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Imprimarea plicurilor din fanta de alimentare manuală 
 
Observaţie: Puteţi încărca un singur plic o dată în fanta de alimentare manuală. 
 
Pentru a încărca un plic: 

1. Reglaţi ghidajele fantei de alimentare manuală în funcţie de dimensiunea plicului şi deschideţi 
tava de ieşire pentru preluarea plicurilor imprimate. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei în 
fanta de alimentare manuală. 

2. Introduceţi un plic cu partea de imprimat în jos şi capacul în dreapta, aşa cum reiese din 
imagine. 

 

 
 

3. Reglaţi ghidajele astfel încât să atingă uşor marginea plicului. 
4. Aveţi următoarele opţiuni: 

• Dacă imprimaţi folosind driverul PostScript, consultaţi Imprimarea plicurilor folosind driverul 
PostScript. 

• Dacă imprimaţi folosind driverul PCL, consultaţi Imprimarea plicurilor folosind driverul PCL. 
 
Imprimarea plicurilor folosind driverul PostScript 
 

1. După ce aţi încărcat plicurile în tavă sau în fanta de alimentare manuală, deschideţi caseta de 
dialog Print în aplicaţia din care imprimaţi. 

2. Selectaţi imprimanta Phaser 6140 PostScript din listă, apoi apăsaţi butonul Properties (sau 
Preferences). 

3. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 
a. În lista Paper Type, selectaţi Envelope. 
b. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea plicului. 
c. În lista Paper Tray, selectaţi tava folosită. 

4. Apăsaţi OK, apoi în caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print) din nou. 
 
Imprimarea plicurilor folosind driverul PCL 
 

1. După ce aţi încărcat plicurile în tavă, deschideţi caseta de dialog Print în aplicaţie din care 
imprimaţi. 

2. Selectaţi imprimanta Phaser 6140 PCL din listă şi apăsaţi butonul Properties (sau Preferences). 
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3. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 
a. În lista Paper Type, selectaţi Envelope. 
b. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea plicului. 
c. În lista Paper Tray, selectaţi tava folosită. 

4. Selectaţi secţiunea Layout, apoi selectaţi dimensiunea plicului în lista Fit to New Paper Size. 
 
Observaţie: Anumite aplicaţii nu permit rotirea conţinutului ce urmează să fie imprimat pe plic, astfel 
încât să corespundă direcţiei de alimentarea a acestuia în imprimantă. Dat fiind că nu puteţi schimba 
direcţia de alimentare a plicului în imprimantă, puteţi folosi setarea specială de rotaţie a driverului 
imprimantei. În secţiunea Layout, apăsaţi butonul Booklet/Poster/Mixed Document/Rotation şi 
selectaţi Portrait & Landscape [For envelopes] în lista Image Rotation (180deg), apoi apăsaţi OK. 
 

5. Apăsaţi OK, apoi în caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print) din nou. 
 



 69

Imprimarea etichetelor 
 
Această secţiune include: 

• Instrucţiuni pentru imprimarea etichetelor  
• Imprimarea etichetelor din tava 1  
• Imprimarea etichetelor din fanta de alimentare manuală  

 
Pentru a comanda hârtie sau alte materiale speciale de imprimare, contactaţi furnizorul local sau vizitaţi 
secţiunea Xerox Supplies la www.xerox.com/office/6140supplies. 
 
Instrucţiuni pentru imprimarea etichetelor 
 
Observaţie: Etichetele pot fi imprimate din tava 1 şi fanta de alimentare manuală. 
 

• Nu folosiţi etichete din plastic. 
• Imprimaţi colile de etichete doar pe o singură faţă. Folosiţi doar coli de etichete întregi. 

 
Atenţie: Nu folosiţi coli de pe care s-au desprins etichete; imprimanta se poate defecta. 
 

• Nu utilizaţi coli cu etichete perforate, desprinse sau etichete lipsă. 
• Depozitaţi etichetele nefolosite în ambalajul original pe o suprafaţă netedă. Nu scoateţi colile de 

etichete din ambalajul original înainte de a le folosi. Introduceţi colile de etichete nefolosite în 
ambalajul original şi sigilaţi-l. 

• Nu depozitaţi etichetele în condiţii extreme de temperatură şi umiditate. Depozitarea în condiţii 
extreme poate cauza probleme de calitate a imprimării sau blocarea etichetelor în imprimantă. 

• Rotiţi teancul frecvent. Depozitarea îndelungată în condiţii extreme poate cauza ondularea 
etichetelor sau blocarea acestora în imprimantă. 
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Imprimarea etichetelor din tava 1 
 

1. Scoateţi tava uşor şi depărtaţi ghidajele, apoi deschideţi tava de ieşire pentru preluarea 
etichetelor. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei în tava 1. 

2. Răsfoiţi colile pentru a le separa. 
3. Introduceţi colile cu partea de imprimat în sus şi latura de sus orientată în direcţia de alimentare. 

Nu încărcaţi mai mult de 25 de coli. 
4. Reglaţi ghidajele în funcţie de dimensiunea colilor. 

 

 
 

5. În aplicaţia folosită pentru imprimarea etichetelor, deschideţi caseta de dialog Print şi apăsaţi 
butonul Properties (sau Preferences). 

6. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 
a. În lista Paper Tray, selectaţi Tray 1. 
b. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea colii de etichete. 
c. În lista Paper Type, selectaţi Labels. 

7. Apăsaţi OK, apoi în caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print) din nou. 
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Imprimarea etichetelor din fanta de alimentare manuală 
 

1. Reglaţi ghidajele fantei de alimentare manuală astfel încât să atingă uşor coala de hârtie şi 
deschideţi tava de ieşire a imprimantei. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei în fanta de 
alimentare manuală. 

2. Introduceţi cu atenţie coala de etichete în fanta de alimentare manuală, cu latura superioară 
înainte şi partea de imprimat în jos. Asiguraţi-vă că aţi introdus coala drept. Dacă este cazul, 
repoziţionaţi ghidajele în funcţie de dimensiunea colii. 

 

 
 

3. În aplicaţia folosită pentru imprimarea etichetelor, deschideţi caseta de dialog Print şi selectaţi 
imprimanta Phaser 6140 (dacă ambele drivere, PCL şi PostScript, sunt instalate, oricare dintre ele 
poate fi folosit). 

4. Apăsaţi butonul Properties. 
5. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 

a. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea colii de etichete. 
b. În lista Paper Type, selectaţi Labels. 
c. În lista Paper Tray, selectaţi Manual Feed Slot. 

6. Apăsaţi OK, apoi în caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print) din nou. 
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Imprimarea hârtiei lucioase 
 
Această secţiune include: 

• Instrucţiuni pentru imprimarea hârtiei lucioase  
• Imprimarea hârtiei lucioase din tava 1  
• Imprimarea hârtiei lucioase din fanta de alimentare manuală  

 
Instrucţiuni pentru imprimarea hârtiei lucioase 
 

• Puteţi imprima hârtia lucioasă din tava 1 sau fanta de alimentare manuală. 
• Nu puteţi imprima hârtia lucioasă faţă-verso automat. 
• Nu deschideţi pachetele sigilate de hârtie lucioasă înainte de a încărca hârtia în imprimantă. 
• Lăsaţi hârtia lucioasă în ambalajul original şi pachetele sigilate în cutia originală până când le 

veţi folosi. 
• Scoateţi alte tipuri de hârtie din tavă înainte de a încărca hârtia lucioasă. 
• Încărcaţi doar cantitatea de hârtie lucioasă pe care o veţi folosi şi scoateţi cantitatea nefolosită 

din tavă după imprimare. Introduceţi hârtia lucioasă nefolosită în ambalajul original şi sigilaţi-l. 
• Rotiţi teancul frecvent. Depozitarea îndelungată în condiţii extreme poate cauza ondularea 

hârtiei lucioase sau blocarea acesteia în imprimantă. 
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Imprimarea hârtiei lucioase din tava 1 
 

1. Scoateţi tava uşor şi depărtaţi ghidajele, apoi deschideţi tava de ieşire pentru preluarea colilor 
imprimate. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei în tava 1. 

2. Răsfoiţi colile pentru a le separa. 
3. Introduceţi hârtia lucioasă în tavă cu parte de imprimat în sus.. 

 
Observaţie: Nu încărcaţi mai mult de 25 de coli. Nu încărcaţi hârtie peste limita maximă de umplere 
indicată în interiorul tăvii. Supraîncărcând tava, hârtia se poate bloca. 
 

 
 

4. În aplicaţia folosită pentru imprimare, deschideţi caseta de dialog Print şi selectaţi imprimanta 
Phaser 6140 (dacă ambele drivere, PCL şi PostScript, sunt instalate, oricare dintre ele poate fi 
folosit). 

5. Apăsaţi butonul Properties. 
6. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 

a. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea hârtiei. 
b. În lista Paper Type, selectaţi Glossy Paper. 
c. În lista Paper Tray, selectaţi Tray 1. 

7. Selectaţi setările dorite, spre exemplu orientarea paginii şi apăsaţi OK. 
8. În caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print) pentru a începe să imprimaţi. 
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Imprimarea hârtiei lucioase din fanta de alimentare manuală 
 

1. Reglaţi ghidajele fantei de alimentare manuală în funcţie de dimensiunea colii şi deschideţi tava 
de ieşire a imprimantei. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei în fanta de alimentare 
manuală. 

2. Introduceţi cu atenţia coala de hârtiei în fanta de alimentare manuală, cu latura superioară 
înainte, până când se opreşte. Asiguraţi-vă că aţi introdus coala drept. Dacă este cazul, 
repoziţionaţi ghidajele în funcţie de dimensiunea colii. 

 

 
 

3. În aplicaţia folosită pentru imprimare, deschideţi caseta de dialog Print şi selectaţi imprimanta 
Phaser 6140 (dacă ambele drivere, PCL şi PostScript, sunt instalate, oricare dintre ele poate fi 
folosit). 

4. Apăsaţi butonul Properties. 
5. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 

a. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea hârtiei lucioase. 
b. În lista Paper Type, selectaţi Glossy Paper (sau Thick Glossy Paper). 
c. În lista Paper Tray, selectaţi Manual Feed Slot. 

6. Apăsaţi OK, apoi în caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print) din nou. 
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Imprimarea cardurilor 
 
Această secţiune include: 

• Instrucţiuni pentru imprimarea cardurilor  
• Imprimarea cardurilor din tava 1  
• Imprimarea cardurilor din fanta de alimentare manuală  

 
Instrucţiuni pentru imprimarea cardurilor 
 

• Puteţi imprima carduri subţiri sau groase din tava 1 sau fanta de alimentare manuală. 
• Nu puteţi imprima carduri faţă-verso automat. 
• Tipurile de carduri subţiri recomandate pentru această imprimantă se încadrează în intervalul 

100–163 g/m2 / 37–60 lb. cover. 
• Tipurile de carduri groase recomandate pentru această imprimantă se încadrează în intervalul 

160–220 g/m2 / 60–80 lb. cover. Testaţi toate tipurile de carduri groase pentru a asigura 
imprimarea în condiţii optime. 

• Nu încărcaţi carduri de grosimi diferite în tavă; folosiţi carduri de aceeaşi dimensiune pentru o 
comandă de imprimare. 

• Nu folosiţi carduri cretate sau special concepute pentru imprimantele cu jet de cerneală. 
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Imprimarea cardurilor din tava 1 
 

1. Scoateţi tava uşor şi depărtaţi ghidajele, apoi deschideţi tava de ieşire pentru preluarea colilor 
imprimate. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei în tava 1. 

2. Răsfoiţi colile pentru a le separa. 
3. Introduceţi cardurile în tava cu partea de imprimat în sus. 

 
Observaţie: Teancul de carduri încărcat în tavă nu trebuie să depăşească 27.6 mm (1.08 in.). 
 

4. În aplicaţia folosită pentru imprimare, deschideţi caseta de dialog Print şi selectaţi imprimanta 
Phaser 6140 (dacă ambele drivere, PCL şi PostScript, sunt instalate, oricare dintre ele poate fi 
folosit). 

5. Apăsaţi butonul Properties. 
6. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 

a. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea cardului. 
b. În lista Paper Type, selectaţi Thin Card Stock sau Thick Card Stock. 
c. În lista Paper Tray, selectaţi Tray 1. 

7. Apăsaţi OK, apoi în caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print) din nou. 
 



 77

Imprimarea cardurilor din fanta de alimentare manuală 
 

1. Reglaţi ghidajele fantei de alimentare manuală în funcţie de dimensiunea colii şi deschideţi tava 
de ieşire a imprimantei. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei în fanta de alimentare 
manuală. 

2. Introduceţi cu atenţie coala în fanta de alimentare manuală, cu latura superioară înainte, până 
când se opreşte. Asiguraţi-vă că aţi introdus coala drept. Dacă este necesar, repoziţionaţi 
ghidajele în funcţie de dimensiunea colii. 

 

 
 

3. În aplicaţia folosită pentru imprimare, deschideţi caseta de dialog Print şi selectaţi imprimanta 
Phaser 6140 (dacă ambele drivere, PCL şi PostScript, sunt instalate, oricare dintre ele poate fi 
folosit). 

4. Apăsaţi butonul Properties. 
5. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 

a. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea cardului. 
b. În lista Paper Type, selectaţi Thin Card Stock sau Thick Card Stock. 
c. În lista Paper Tray, selectaţi Manual Feed Slot. 

6. Apăsaţi OK, apoi în caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print) din nou. 
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Imprimarea hârtiei cu dimensiuni personalizate 
 
Această secţiune include: 

• Definirea dimensiunilor personalizate  
• Imprimarea hârtiei cu dimensiuni personalizate  

 
Observaţie: Hârtia cu dimensiuni personalizate poate fi imprimată din toate tăvile. 
 
Definirea dimensiunilor personalizate 
 
Această secţiune include: 

• Definirea dimensiunilor personalizate în driverul PostScript  
• Crearea unei dimensiuni personalizate pentru driverul PostScript  
• Crearea unei dimensiuni personalizate pentru driverul PCL  

 
Observaţii: 

• Dimensiunea personalizată trebuie să se încadreze în intervalul specificat pentru tava de hârtie 
folosită. Pentru detalii despre dimensiunile personalizate marcate în tăvi, consultaţi Tipuri de 
hârtie recomandate. 

• Puteţi crea dimensiuni personalizate pentru ambele drivere ale imprimantei PostScript şi PCL, 
folosind metode diferite. Pentru rezultate optime, urmaţi instrucţiunile cu atenţie. 

• Dacă atunci când încercaţi să creaţi o dimensiune personalizată apare un mesaj de eroare, 
înseamnă că puteţi salva dimensiunile personalizate în computer. Consultaţi administratorul de 
sistem pentru detalii suplimentare. 

 
Definirea dimensiunilor personalizate în driverul PostScript 
 
Observaţie: Această metodă nu vă permite să salvaţi dimensiunea personalizată cu o denumire unică în 
driverul imprimantei. Puteţi salva câte o singură dimensiune personalizată o dată în secţiunea Paper Size 
Custom Page Size. 
 
Odată salvate, dimensiunile vor fi disponibile până la următoarea modificare. Dacă doriţi să creaţi o 
dimensiune personalizată pentru driverul PostScript şi să o salvaţi cu o denumire unică în vederea 
reutilizării, consultaţi Crearea unei dimensiuni personalizate pentru driverul PostScript. 
 

1. Deschideţi fereastra de setări a driverului PostScript: 
• Windows: accesaţi lista sau directorul cu imprimante, clic-drepta pe driverul PostScript Phaser 

6140 şi selectaţi Properties. În caseta de dialog Properties, apăsaţi butonul Printing 
Preferences. 

• Macintosh: în meniul Print, selectaţi imprimanta Phaser 6140 şi apăsaţi butonul Properties. 
2. În secţiunea Paper/Output a driverului imprimantei, lista Paper Size list, selectaţi Custom Page 

Size. 
3. În caseta de dialog PostScript Custom Size Settings, selectaţi unităţile de măsură pentru 

dimensiunea paginii, apoi în secţiunea Custom Size Settings, specificaţi dimensiunile pentru 
latura scurtă (lăţime) şi latura lungă (lungime).. Apăsaţi OK. 

4. În caseta de dialog Printing Preferences, apăsaţi OK. 
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Pentru a modifica o dimensiune personalizată salvată, apăsaţi butonul Edit localizat sub câmpul Paper 
Size în secţiunea Paper/Output şi introduceţi modificările dorite în caseta de dialog corespunzătoare. 
Salvaţi modificările în toate casetele de dialog accesate. 
 
Crearea unei dimensiuni personalizate pentru driverul PostScript 
 
Observaţie: Această metodă vă permite să creaţi şi să salvaţi o dimensiune personalizată cu o denumire 
unică pentru driverul PostScript. Puteţi crea oricâte dimensiuni personalizate doriţi, cu condiţia să nu 
depăşiţi capacitatea tăvilor imprimantei. 
 

1. Windows: accesaţi lista sau directorul imprimantelor. În directorul Printers and Faxes, meniul 
File selectaţi Server Properties. Apare caseta de dialog Print Server Properties. 

2. În secţiunea Forms, bifaţi caseta Create a new form. 
3. În câmpul Form name, tastaţi denumirea dimensiunii personalizate (scrieţi peste numele care 

apare în câmp). 
4. În secţiunea Form description, selectaţi unităţile de măsură pentru dimensiunea hârtiei şi definiţi 

lăţimea şi lungimea în câmpurile corespunzătoare. 
5. Apăsaţi Save Form, apoi Close. 

 
Dimensiunea personalizată va fi disponibilă ca opţiune în caseta de dialog Print pentru majoritatea 
aplicaţiilor atunci când selectaţi driverul PostScript Phaser 6140 (locaţia exactă variază în funcţie de 
aplicaţie). 
 
Crearea unei dimensiuni personalizate pentru driverul PCL 
 
Observaţii: 

• Driverul PCL este disponibil doar în sistemele de operare Windows. 
• Atunci când creaţi o dimensiune personalizată în driverul PCL, aceasta devine disponibilă în lista 

Paper Size a secţiunii Paper/Output şi în caseta de dialog Print a celor mai multe aplicaţii (locaţia 
exactă variază în funcţie de aplicaţie). 

 
1. Accesaţi lista sau directorul imprimantelor, selectaţi driverul PCL Phaser 6140, apoi Properties. 
2. În caseta de dialog Properties, apăsaţi secţiunea Configuration. 
3. În josul secţiunii Configuration, apăsaţi butonul Custom Paper Size. Se deschide caseta de 

dialog Custom Paper Size. 
4. În secţiunea Units, selectaţi unităţile de măsură pentru definirea dimensiunilor paginii. 
5. În câmpul Short Edge, specificaţi lăţimea paginii. În câmpul Long Edge, specificaţi lungimea 

paginii. 
6. Pentru a salva această dimensiune personalizată cu o denumire unică, bifaţi caseta Name Paper 

Size, apoi, în câmpul Paper Name, tastaţi denumirea dorită. 
7. Apăsaţi OK. 
8. În caseta de dialog Properties, apăsaţi OK. 

 
Dimensiunea personalizată va fi disponibilă ca opţiune în caseta de dialog a celor mai multe aplicaţii, 
atunci când selectaţi driverul PCL Phaser 6140. Dimensiunea personalizată va fi disponibilă şi în câmpul 
Paper Size din secţiunea Paper/Output. 
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Imprimarea hârtiei cu dimensiuni personalizate 
 
Această secţiune include următoarele secţiuni: 

• Imprimarea hârtiei cu dimensiuni personalizate folosind driverul PostScript  
• Imprimarea hârtiei cu dimensiuni personalizate folosind driverul PCL  

 
Observaţie: Atunci când setaţi dimensiunea hârtiei în driverul imprimantei şi de la panoul de comandă, 
asiguraţi-vă că este identică cu dimensiunea hârtiei încărcate.  În caz contrar va apărea o eroare la 
nivelul imprimantei. Astfel de situaţii apar cu precădere atunci când configuraţi o dimensiune mai mare 
decât dimensiunea hârtiei din tavă. 
 
Imprimarea hârtiei cu dimensiuni personalizate folosind driverul PostScript 
 

1. Încărcaţi hârtia cu dimensiuni personalizate în tavă. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei. 
2. Deschideţi caseta de dialog Print şi selectaţi driverul Phaser 6140 PostScript. 
3. Aveţi următoarele opţiuni: 

• Pentru a imprima folosind o dimensiune personalizată salvată cu denumire unică, deschideţi 
caseta de dialog Print şi selectaţi denumirea dimensiunii personalizate din lista sau meniul cu 
dimensiuni. Apăsaţi butonul Properties şi treceţi la etapa 4. 

• Pentru a imprima folosind dimensiunea personalizată definită în caseta de proprietăţi a 
driverului PostScript, deschideţi caseta de dialog Print, apăsaţi butonul Properties, apoi în 
secţiunea Paper/Output, selectaţi Custom Page Size din lista Paper Size. În caseta de dialog, 
confirmaţi sau modificaţi setările în funcţie de hârtia folosită şi apăsaţi OK. 

4. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 
a. În lista Paper Type, selectaţi tipul hârtiei. 
b. În lista Paper Tray, selectaţi tava dorită. 
c. Selectaţi toate celelalte opţiuni dorite şi apăsaţi OK. 

5. În caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print). 
 
Imprimarea hârtiei cu dimensiuni personalizate folosind driverul PCL 
 

1. Încărcaţi hârtia cu dimensiuni personalizate în tavă. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei. 
2. Deschideţi caseta de dialog Print şi selectaţi driverul Phaser 6140 PCL. 
3. Apăsaţi butonul Properties. 
4. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 

a. În lista Paper Size, selectaţi denumirea dimensiunii personalizate pe care aţi creat-o. 
b. În lista Paper Type, selectaţi tipul hârtiei. 
c. În lista Paper Tray, selectaţi tava dorită. 

5. Selectaţi toate celelalte opţiuni dorite şi apăsaţi OK. 
6. În caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print). 
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Imprimare faţă-verso 
 
Această secţiune include: 

• Instrucţiuni referitoare la imprimarea faţă-verso  
• Opţiuni de legare  
• Imprimare faţă-verso automată  
• Imprimare faţă-verso manuală  

 
Observaţie: Imprimarea faţă-verso automată este disponibilă în configuraţia Phaser 6140/DN. 
Imprimarea faţă-verso manuală din tava 1 este disponibilă în ambele configuraţii Phaser 6140, dar 
numai cu driverul PCL (exclusiv Windows). Pentru detalii, consultaţi Imprimare faţă-verso manuală din 
tava 1. Totuşi, puteţi alege fanta alimentare manuală pentru a imprima documentele faţă-verso coală 
cu coală, folosind driverul PostScript. Pentru detalii, consultaţi Imprimare faţă-verso manuală din fanta 
de alimentare manuală. 
 
Instrucţiuni referitoare la imprimarea faţă-verso 
 
Înainte de a imprima un document faţă-verso, verificaţi dacă tava selectată suportă dimensiunea 
hârtiei. Pentru lista completă a dimensiunilor suportate, consultaţi Tipuri de hârtie şi materialele de 
imprimare suportate. 
 
Imprimarea faţă-verso automat nu suportă următoarele materiale: 

• Folii transparente 
• Plicuri 
• Etichete 
• Cărţi de vizită 
• Carduri 

 
Opţiuni de legare 
 
Atunci când selectaţi imprimarea faţă-verso în driverul imprimantei, trebuie să specificaţi şi modul de 
legare a paginilor. Rezultatul final depinde de orientarea (portrait sau landscape) imaginilor pe pagină, 
aşa cum reiese din imaginile de mai jos. 
 

Portrait Landscape 

 

 
 
Întoarcere pe latura lungă 

 

 
Întoarcere pe latura scurtă

 

 
 

Întoarcere pe latura lungă 

 

 
 
 
Întoarcere pe latura scurtă
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Imprimare faţă-verso automată 
 
Puteţi imprima faţă-verso automat din tava 1 şi dispozitivul de alimentare de 250 de coli (tava 2), dacă 
este instalat. 
 
Pentru a imprima faţă-verso automat: 

1. Introduceţi hârtia în tava dorită. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Încărcarea hârtiei. 
2. În driverul imprimantei, selectaţi imprimarea faţă-verso: 

• Windows: În secţiunea Paper/Output, lista 2-Sided Print, selectaţi Flip on long edge sau Flip 
on short edge. 

3. Selectaţi celelalte opţiuni de imprimare şi apăsaţi OK şi din nou OK (sau Print). 
 
Observaţie: Pentru ca funcţiile opţionale ale imprimantei să fie disponibile în casetele de dialog ale 
driverului, acestea trebuie să fie instalate şi activate. Dacă nu aţi activat funcţiile opţionale instalate, 
consultaţi Activarea funcţiilor opţionale. 
 
Consultaţi şi: 
Instrucţiuni referitoare la imprimarea faţă-verso  
 
Imprimare faţă-verso manuală 
 
Această secţiune include: 

• Imprimare faţă-verso manuală din tava 1  
• Imprimare faţă-verso manuală din fanta de alimentare manuală  

 
Dacă unitatea duplex nu este instalată sau intenţionaţi să folosiţi materiale nerecomandate pentru 
unităţile duplex, puteţi totuşi imprima faţă-verso urmând instrucţiunile prezentate în continuare. 
 
Atenţie: Folosiţi doar tipurile de hârtie recomandate pentru această imprimantă. Deteriorările cauzate 
de utilizarea altor tipuri de hârtie nesuportate nu sunt acoperite de garanţia Xerox, contractul de service 
sau garanţia de satisfacţie totală. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele Unite şi 
Canada. Acoperirea poate varia în afara acestor regiuni; pentru mai multe detalii contactaţi 
reprezentatul local. 
 
Imprimare faţă-verso manuală din tava 1 
 
Observaţii: 

• Această metodă de imprimare faţă-verso manuală este disponibilă doar cu driverul PCL. 
• Nu puteţi imprima faţă-verso manual carduri sau hârtie lucioasă, folosind această metodă. 

 
1. Încărcaţi hârtia în tava 1. Pentru detalii, consultaţi Tipuri de hârtie recomandate. 
2. Deschideţi caseta de dialog Print şi selectaţi driverul Phaser 6140 PCL. 
3. Apăsaţi butonul Properties. 
4. Apăsaţi secţiunea Advanced. 
5. În secţiunea Other Settings, lista Items list, selectaţi Electronic Sort. În câmpul Electronic Sort 

localizat sub lista Items, selectaţi Off. 
6. Apăsaţi secţiunea Paper/Output şi procedaţi astfel: 

a. În lista Paper Tray, selectaţi Tray 1.  
b. În lista 2-Sided Print, selectaţi Flip on long edge (Manual) sau Flip on short edge 

(Manual). 
c. În câmpul Paper Type, selectaţi tipul hârtiei. 
d. Selectaţi toate celelalte setări şi apăsaţi OK. 
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7. În caseta de dialog Print, selectaţi paginile de imprimat şi apăsaţi OK (sau Print). 
 
Observaţie: Puteţi imprima paginile pare sau impare, toate paginile sau doar anumite pagini. Driverul va 
imprima paginile pare mai întâi, apoi paginile impare imediat ce le veţi introduce înapoi în tava 1. 
 

8. Fereastra Setting Method for Paper Tray 1 Duplex apare pe ecranul computerului. Nu închideţi 
fereastra înainte de a finaliza comanda de imprimare, căci odată închisă nu o veţi mai putea 
deschide. Această fereastră conţine informaţii despre reîncărcarea paginile imprimate în tava de 
hârtie.  Dacă totuşi aţi închis fereastra, procedaţi astfel: ridicaţi teancul de pagini fără a le 
întoarce sau roti şi aşezaţi-le în tava de hârtie. Dacă aţi procedat corect, paginile vor fi aşezate 
cu feţele albe în sus. Închideţi tava. 

9. Pe panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul OK pentru a relua imprimarea. 
 
Imprimare faţă-verso manuală din fanta de alimentare manuală 
 

1. După ce aţi imprimat prima faţă a colilor de hârtie, ajustaţi ghidajele fantei de alimentare 
manuale la dimensiunea hârtiei. 

2. Introduceţi hârtia cu atenţie (câte o singură coală) în fanta de alimentare manuală cu partea de 
imprimate în jos. Imprimanta va prelua hârtia automat. 

3. Dacă imprimanta preia hârtia înclinată, scoateţi şi introduceţi hârtia din nou. 
4. Deschideţi documentul de imprimat şi selectaţi Print în meniul File. 
5. În caseta de dialog Print, selectaţi driverul dorit, apoi apăsaţi butonul Properties. 
6. În secţiunea Paper/Output, selectaţi următoarele: 

a. În lista Paper Size, selectaţi dimensiunea hârtiei. 
b. În lista Paper Type, selectaţi tipul hârtiei. 
c. În lista Paper Tray, selectaţi Manual Feed Slot. 

7. Apăsaţi OK. 
8. În caseta de dialog Print, selectaţi pagina pe care o veţi imprima pe coală, apoi apăsaţi Print 

(sau OK). 
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Imprimare cu funcţia Secure Print 
 
Această secţiune include: 

• Configurarea unei comenzi cu funcţia Secure Print 
• Imprimarea unei comenzi cu funcţia Secure Print  
• Salvarea unei comenzi de imprimare în memorie  
• Imprimarea unei comenzi salvate  

 
Observaţii: 

• Acest tip de comandă necesită instalarea unei memorii adiţionale de minimum 256 MB pentru 
un total de 512 MB RAM. Pentru informaţii despre configurarea imprimantei şi funcţiile 
opţionale disponibile, consultaţi Configuraţii şi opţiuni. 

• Funcţia RAM Disk trebuie să fie activată dacă doriţi să folosiţi Secure Print. Pentru informaţii 
despre activarea acestei funcţii, consultaţi Activarea funcţiilor opţionale. 

 
Funcţia Secure Print vă permite să salvaţi temporar o comandă în imprimantă şi să o imprimaţi de la 
panoul de comandă folosind o parolă alocată anterior. De asemenea, puteţi folosi această funcţie 
pentru imprimarea documentelor confidenţiale. 
Puteţi salva date în imprimantă fără a aloca o parolă. Salvând date folosite frecvent în imprimantă, le 
puteţi imprima direct fără a mai fi nevoit să le trimiteţi de la computer la imprimantă de fiecare dată. 
 
Configurarea unei comenzi cu funcţia Secure Print 
 
Configuraţi comenzile de imprimare cu funcţia Secure Print în driverul imprimantei, de la computer. 
Ambele drivere PostScript şi PCL pot fi folosite pentru accesarea funcţiei Secure Print. După configurare, 
imprimaţi comanda de la panoul de comandă al imprimantei. 
 

1. În aplicaţia folosită deschideţi caseta de dialog Print (de exemplu, în meniul File, selectaţi Print). 
2. Selectaţi imprimanta Phaser 6140 (driverul PostScript sau PCL) şi apăsaţi butonul Properties. 
3. În secţiunea Paper/Output a driverului, procedaţi astfel: 

a. În lista Job Type, selectaţi Secure Print. 
b. Dacă folosiţi driverul PostScript, apăsaţi butonul Setup. Dacă folosiţi driverul PCL, apăsaţi 

butonul Setting. 
c. În caseta de dialog Secure Print, tastaţi numele (maxim 8 caractere) în câmpul 

Username şi introduceţi o parolă numerică (doar numere) în câmpul Password. 
d. În câmpul Retrieve Document Name, procedaţi astfel: 

• Dacă doriţi să folosiţi un anumit nume pentru accesarea documentului de la panoul de 
comandă, selectaţi Enter Document Name. În câmpul Document Name, tastaţi numele 
documentului aşa cum doriţi să apară pe panoul de comandă (maxim 12 caractere). 

• Dacă doriţi ca data şi ora să apară pe panoul de comandă în locul numelui, selectaţi Use 
Existing Name pentru driverului PostScript. Pentru driverul PCL, selectaţi Auto Retrieve. 
e. Apăsaţi OK. 

4. Selectaţi toate celelalte opţiuni de imprimare dorite, inclusiv tava, tipul hârtiei şi dimensiunea 
hârtie, apoi apăsaţi OK. 

5. În caseta de dialog Print, apăsaţi OK (or Print). 
6. La final, urmaţi instrucţiunile din secţiunea Imprimarea unei comenzi cu funcţia Secure Print. 

 
Observaţie: Toate comenzile de imprimare salvate în memorie sunt şterse în cazul unei căderi de curent 
sau dacă imprimantă este oprită. 
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Imprimarea unei comenzi cu funcţia Secure Print 
 

1. După trimiterea comenzii de imprimare securizată, apăsaţi butonul Back Arrow pe panoul de 
comandă pentru accesa funcţia de imprimare Walk-Up. 

2. În Secure Print, apăsaţi butonul OK. 
3. În dreptul numelui de utilizator (numele alocat pentru accesarea documentului atunci când 

setaţi comanda de imprimare securizată), apăsaţi OK. 
4. Pentru a introduce parola folosiţi butoanele cu săgeţi şi selectaţi cifrele una câte una. După 

introducerea fiecărei cifre apăsaţi butonul Forward Arrow. Din motive de confidenţialitate, 
parola este afişată ca o înşiruire de asteriscuri. După ce aţi introdus toate cifrele parolei, apăsaţi 
OK. 

5. Aveţi următoarele opţiuni: 
• Pentru accesarea unui document în funcţie de nume, apăsaţi butonul Down Arrow, selectaţi 

numele şi apăsaţi OK. 
• Pentru accesarea unui document în funcţie de dată, pe panoul de comandă vor fi afişate 

Select Document şi data. Apăsaţi OK. 
6. Selectaţi una dintre opţiunile următoare: 

• Pentru a şterge documentul din memorie după imprimare, apăsaţi OK în Delete after Print. 
• Pentru a imprima documentul şi a-l păstra în memorie după imprimare, selectaţi Print and 

Save, apoi apăsaţi OK. 
 
Observaţie: Orice comandă de imprimare salvată va fi ştearsă în cazul unei pene de curent sau dacă 
imprimanta este oprită. Pentru a şterge documentul fără a-l imprima, selectaţi Delete, apoi apăsaţi OK. 
 

7. Introduceţi numărul exemplarelor de imprimat folosind butoanele Up Arrow sau Down Arrow, 
apoi apăsaţi OK. 

 
Consultaţi şi: 
Configurarea unei comenzi cu funcţia Secure Print  
 

Salvarea unei comenzi de imprimare în memorie 
 
Dacă imprimanta dispune de minimum 512 MB RM şi aţi activat funcţia RAM Disk, puteţi salva comenzi 
de imprimare folosite frecvent în memoria imprimantei pentru le reutiliza. Comenzile vor rămâne în 
memoria imprimantei până când vor fi şterse sau până în momentul în care imprimanta va fi oprită. 
 
Pentru a crea o comandă de imprimare salvată: 

1. In aplicaţia folosită, deschideţi caseta de dialog Print. 
2. Selectaţi driverul imprimantei Phaser 6140, PCL sau PostScript, şi apăsaţi butonul Properties. 
3. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 

a. În lista Job Type, selectaţi Secure Print. Butonul Setup (sau Setting) este activat. 
b. Apăsaţi butonul Setup (sau Setting). 
c. În câmpul Username din caseta de dialog Secure Print, introduceţi numele de utilizator 

căruia doriţi să-i asociaţi această comandă de imprimare (maxim 8 caractere). 
d. Puteţi introduce o parolă numerică în câmpul Password sau, dacă doriţi ca această 

comandă să fie accesibilă oricărui utilizator, lăsaţi câmpul necompletat. 
e. În câmpul Retrieve Document Name, selectaţi Enter Document Name. În câmpul 

Document Name, introduceţi numele documentului aşa cum doriţi să apară pe panoul de 
comandă al imprimantei (maxim 12 caractere). 

f. Apăsaţi OK. 
4. Selectaţi toate celelalte opţiuni de imprimare dorite, inclusiv tava de hârtie, tipul hârtiei şi 

dimensiunea hârtiei, apoi apăsaţi OK. 
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5. În caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print). 
 
Consultaţi şi: 
Activarea funcţiilor opţionale  
 
Imprimarea unei comenzi salvate 
 

1. Pe panoul de comandă, apăsaţi butonul Back Arrow şi accesaţi meniul de imprimare Walk-Up. 
2. În Secure Print, apăsaţi butonul OK. 
3. Selectaţi numele de utilizator asociat documentului stocat pe care doriţi să-l imprimaţi şi apăsaţi 

OK. 
4. Dacă pentru această comandă stocată a fost setată o parolă şi o cunoaşteţi, parcurgeţi etapa 4 

din Imprimarea unei comenzi cu funcţia Secure Print. 
5. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta numele documentului (numele introdus în câmpul 

Document Name din caseta de dialog Secure Print), apoi apăsaţi OK. 
6. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Print and Save, apoi apăsaţi OK. 

 
Observaţie: Comanda de imprimare stocată poate fi ştearsă după imprimare, dacă veţi selecta Delete 
after Print în loc de Print and Save. De asemenea, comanda de imprimare va fi ştearsă în momentul în 
care imprimanta este oprită. 
 

7. Setaţi numărul exemplarelor de imprimat folosind butoanele Up Arrow sau Down Arrow, apoi 
apăsaţi OK. 
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Imprimare cu funcţia Proof Print 
 
Această secţiune include: 

• Configurarea unei comenzi cu funcţia Proof Print  
• Imprimarea unei comenzi cu funcţia Proof Print  

 
Observaţii: 

• Acest tip special de comandă trebuie să instalaţi adiţional minimum 256 MB RAM pentru o 
capacitate totală de 512 MB RAM. Pentru informaţii despre configuraţia imprimantei şi funcţiile 
opţionale disponibile, consultaţi Configuraţii şi opţiuni. 

• Funcţia RAM Disk trebuie să fie activată pentru a putea utiliza Proof Print. Pentru informaţii 
despre activarea acestei opţiuni, consultaţi Activarea funcţiilor opţionale.  

 
Funcţia Proof Print vă permite să stocaţi temporar o comandă de imprimare cu exemplare multiple în 
imprimantă, să imprimaţi un singur exemplar pentru a verifica rezultatul final şi, dacă este satisfăcător, 
să imprimaţi restul exemplarelor de la panoul de comandă. 
 
Configurarea unei comenzi cu funcţia Proof Print 
 
Comenzile de imprimare de probă trebuie configurate în driverul imprimantei de la computer. Pot fi 
folosite ambele drivere, PCL şi PostScript. După configurarea comenzii, se va imprima un exemplar pentru 
verificare. Apoi, puteţi imprima restul exemplarelor sau le puteţi şterge de la panoul de comandă. 

1. În aplicaţia folosită, deschideţi caseta de dialog Print. 
2. Selectaţi driverul imprimantei Phaser 6140 (driverul PostScript sau PCL) şi apăsaţi butonul 

Properties. 
3. În secţiunea Paper/Output, procedaţi astfel: 

a. În lista Job Type, selectaţi Proof Print. 
b. Dacă folosiţi driverul PostScript, apăsaţi butonul Setup. Dacă folosiţi driverul PCL, apăsaţi 

butonul Setting. 
c. În caseta de dialog Proof Print, introduceţi numele utilizatorului (maxim 8 caractere) în 

câmpul Username. 
d. În câmpul Retrieve Document Name, procedaţi astfel: 

• Dacă doriţi să accesaţi documentul de la panoul de comandă folosind un nume specific, 
selectaţi Enter Document Name. În câmpul Document Name, introduceţi numele 
documentului aşa cum doriţi să apară pe panoul de comandă (maxim 12 caractere). 

• Dacă în locul numelui afişat pe panoul de comandă doriţi să apară data la care a fost creat 
documentul, selectaţi Use Existing Name pentru driverul PostScript driver sau Auto Retrieve 
pentru driverul PCL. 
e. Apăsaţi OK. 

4. Selectaţi toate celelalte opţiuni de imprimare dorite, inclusiv tava de hârtie, tipul hârtiei şi 
dimensiunea hârtiei, apoi apăsaţi OK. 

 
Observaţie: NU selectaţi numărul de exemplare în driverul imprimantei; acesta se selectează de la panoul 
de comandă în momentul imprimării comenzii. 
 

5. În caseta de dialog Print, apăsaţi OK (sau Print). 
6. Se imprimă exemplarul de probă. Dacă rezultatul este satisfăcător, puteţi imprima şi restul 

exemplarelor de la panoul de comandă. Pentru detalii, consultaţi Imprimarea unei comenzi cu 
funcţia Proof Print. 
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Imprimarea unei comenzi cu funcţia Proof Print 
 

1. După ce aţi verificat exemplarul de probă, apăsaţi butonul Back Arrow pe panoul de comandă 
pentru a accesa funcţia de imprimare Walk-Up. 

2. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a accesa Proof Print, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. În dreptul numelui de utilizator sau al numelui specificat pentru accesarea documentului odată 

cu configurarea comenzii, apăsaţi OK. 
4. Aveţi următoarele opţiuni: 

• Pentru accesarea documentului folosind un nume specific, selectaţi numele documentului şi 
apăsaţi OK. 

• Pentru accesarea documentului folosind o dată specifică, Select Document şi data sunt 
afişate pe panoul de comandă. Apăsaţi OK. 

5. Selectaţi una dintre opţiunile următoare: 
• Pentru a imprima documentul şi a-l şterge din memorie după imprimare, selectaţi Delete 

after Print şi apăsaţi OK. 
• Pentru a imprima documentul şi a-l păstra în memoria imprimantei după imprimare, selectaţi 

Print and Save şi apăsaţi OK. 
 
Observaţie: Orice comandă de imprimare stocată în memoria imprimantei va fi ştearsă în cazul unei 
căderi de curent sau dacă imprimanta este oprită. 
 

6. Folosiţi butoanele Up sau Down Arrow pentru a seta numărul exemplarelor de imprimat, apoi 
apăsaţi OK. 

 
Consultaţi şi: Configurarea unei comenzi cu funcţia Proof Print  
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Meniurile panoului de comandă 
 
Capitolul include: 

• Accesarea meniurilor panoului de comandă  
• Meniul Information Pages  
• Meniul Billing Meters  
• Meniul Admin  
• Meniul Tray Settings  
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Accesarea meniurilor panoului de comandă 
 
Următorul tabel prezintă butoanele funcţionale şi de navigare ale panoului de comandă, folosite pentru 
selectarea opţiunilor meniurilor şi accesarea anumitor funcţii ale imprimantei. 
 
Buton Utilizare 
Menu Folosiţi acest buton pentru a accesa meniurile panoului de 

comandă. 
OK Folosiţi acest buton pentru a confirma opţiunile selectate şi a 

imprima rapoarte şi liste. 
Up arrow (cursorul se mişcă în sus) 
Down arrow (cursorul se mişcă în jos) 

Folosiţi acest buton pentru a parcurge meniurile panoului de 
comandă şi a modifica setările. 

Forward arrow (cursorul se mişcă la dreapta) 
Back arrow (cursorul se mişcă la stânga) 

Folosiţi acest buton pentru a parcurge meniurile panoului de 
comandă. De asemenea, puteţi folosi butonul Back Arrow 
pentru a afişa meniul Walk-Up Features al imprimantei. 

Power Saver / Wake Up Se aprinde în modul economic. Folosiţi acest buton pentru a 
activa sau dezactiva modul economic. 

Cancel Folosiţi acest buton pentru a anula comanda de imprimare 
curentă. 
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Meniul Information Pages 
 
Imprimanta dispune de un set de pagini cu informaţii utile referitoare la performanţa imprimantei şi 
diagnosticarea eventualelor probleme. Aceste pagini pot fi accesate de la panoul de comandă al 
imprimantei. Imprimaţi harta meniurilor pentru a localiza paginile informative în structura meniurilor 
panoului de comandă. 
 
Pagina informativă Conţinut 
Menu Map Imprimă o listă cu toate meniurile principale şi secundare, listă pe care o puteţi folosi pentru 

accesarea meniurilor panoului de comandă. 
Demo Page Imprimă o imagine folosind toate culorile imprimantei, demonstrând astfel capacitatea 

imprimantei de a tipări color. 
Configuration Imprimă informaţii precum setările implicite ale imprimantei, opţiunile instalate, setările 

reţelei şi setările fonturilor. 
PCL Fonts List Imprimă informaţii despre fonturile PCL instalate, precum şi mostre pentru fiecare font în 

parte. 
PCL Macro List Imprimă o listă cu toate funcţiile macro PCL configurate. 
PS Fonts List Imprimă informaţii despre fonturile PostScript instalate, precum şi mostre pentru fiecare font 

în parte. 
Job History Imprimă o listă cu ultimele 22 de comenzi de imprimare. 
Error History Imprimă informaţii despre ultimele 42 de erori apărute la nivelul imprimantei. Raportul Error 

History include o listă cu mesajele de eroare şi codurile Chain Link, referitoare la erorile 
cauzate de blocarea hârtiei în sistem. Imprimanta poate înregistra o dată maxim 42 erori 
cauzate de blocaje şi 42 de erori cauzate de defectarea sistemului. 

Print Meter Imprimă datele înregistrate de contoarele de imprimare. Acestea din urmă conţin informaţii 
despre evidenţa comenzilor per utilizator, precum şi numărul de pagini de o anumită 
dimensiune imprimate color şi alb-negru. Contoarele de imprimare pot fi resetate.  

Stored Document Imprimă o listă cu documentele salvate în memoria imprimantei, atunci când funcţiile Secure 
Print şi Proof Print sunt activate.  

 
Consultaţi şi: 
Pagini informative  
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Meniul Billing Meters 
 
Contoarele afişează numărul comenzilor de imprimare procesate de la panoul de comandă. Fiecărui mod 
color îi corespunde un contoar. Nu puteţi imprima datele înregistrate de contoare şi nici nu puteţi reseta 
contoarele; acestea înregistrează numărul total de pagini imprimate pe parcursul ciclului de viaţă al 
imprimantei. 
 
În schimb, contoarul de imprimare poate fi resetat, iar datele înregistrate de acesta pot fi imprimate sub 
forma raportului Print Volume. Pentru detalii, consultaţi Verificarea numărului de pagini înregistrat. 
 
Element Conţinut 
Imprimări totale Afişează numărul total de pagini imprimate. 
Imprimări color Afişează numărul total de pagini imprimate color. 
Imprimări alb-negru Afişează numărul total de pagini imprimate alb-negru. Imaginile alb-negru imprimate cu 

setarea Composite Black sunt considerate pagini color, deoarece pentru imprimarea acestora 
se folosesc consumabile color. Aceasta este setarea implicită la majoritatea imprimantelor. 

 
Consultaţi şi: 
Verificarea stării comenzilor de imprimare  
Verificarea numărului de pagini înregistrat  
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Meniul Admin 
 
Această secţiune include informaţii despre următoarele sub-meniuri ale meniului Admin.: 

• Meniul Network Setup  
• Meniul USB Setup  
• Meniul System Setup  
• Meniul Maintenance Mode  
• Meniul PCL Setup  
• Meniul PostScript Setup  
• Meniul Control Panel  

 
Pentru accesa configuraţia imprimantei, folosiţi meniul Admin. Tabelele de mai jos conţin informaţii 
despre sub-meniurile incluse în meniul Admin. 
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Meniul Network Setup 
 
Folosiţi acest meniu pentru a configura setările imprimantei pentru comenzile trimise la imprimantă 
printr-un port de reţea. 
 
Observaţii: 

• Setările din meniul Network Setup nu pot fi selectate dacă accesaţi meniul în timpul imprimării 
unei comenzi. 

• Trebuie să reporniţi imprimanta pentru a activa setările modificate. După modificarea setărilor, 
opriţi imprimanta şi reporniţi-o. 

 
Element Descriere  
Ethernet Specifică modurile şi viteza de comunicare Ethernet. 

• Auto (implicit): comută automat între 10M Half Duplex, 10M Full Duplex, 100M Half 
Duplex şi 100M Full Duplex. 

• 10Base Half 
• 10Base Full 
• 100Base Half 
• 100Base Full 

 
TCP/IP Specifică setările corespunzătoare protocolului TCP/IP: 

• IP Mode: IPv4 Mode, IPv6 Mode sau Dual Stack 
• IPv4: Get IP Address, IP Address, Network Mask, Gateway Address 
• IPsec (protocol de securitate IP; disponibil când este activat) 

 
Protocol Un protocol poate fi folosit doar dacă este activat. În caz contrar, nu este disponibil. 

• LPR 
• Port 9100 
• IPP 
• SMB TCP/IP 
• SMB NetBEUI 
• FTP 
• WSD 
• SNMP 
• Email Alerts 
• CentreWare IS 
• Bonjour (mDNS) 

 
Host Access List Restricţionează accesul adreselor IP la imprimantă.  

 
Reset Defaults Toate setările reţelei revin la valorile implicite din fabrică. 

 
Adobe Protocol Specifică protocolul de comunicare PostScript: 

• Standard 
• BCP 
• TBCP Binary Auto 
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Meniul USB Setup  
 
Folosiţi acest meniu pentru a configura portului USB. 
 
Element  Descriere 
Port Status Se foloseşte pentru activarea sau dezactivarea portului USB. Dacă doriţi să imprimaţi către o 

imprimantă conectată prin USB, acest port trebuie să fie activat. 
• Enable 
• Disable  
 

Adobe Protocol Specifică protocolul de comunicare PostScript: 
• Standard 
• BCP 
• TBCP 
• Binary 
• Auto 
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Meniul System Setup  
 
Folosiţi acest meniu pentru configurarea setărilor generale ale imprimantei. De exemplu, timpul de 
activare a modului economic, setările alarmei, etc.  
 
Element  Descriere  
PowerSaver Time Specifică intervalul de timp, de la 5 la 60 de minute, după expirarea căruia imprimanta intră în 

modul economic. Pentru mai multe detalii, consultaţi Setarea timpului de activare a modului 
economic. 
 

Audio Tones Specifică activarea alarmei atunci când au loc următoarele acţiuni sau erori. Valoarea 
implicită este Off. Volumul nu poate fi reglat. 

• Control Panel 
• Invalid Key 
• Machine Ready 
• Job Complete 
• Fault Tone 
• Alert Tone 
• Out of Paper 
• Low Toner Alert 
• Base Tone 

 
Fault Time-Out Specifică intervalul de timp după expirarea căruia imprimanta şterge automat o comandă de 

imprimare, atunci când a avut loc o eroare. Setaţi valoarea implicită în intervale de 1 secundă, 
până la maxim 60 de secunde. 
 

Time-Out Anulează automat o comandă, a cărei imprimare depăşeşte un interval de timp specificat. 
Când intervalul de timp expiră, comandă de imprimare este anulat. Intervalul poate fi setat în 
intervale de 1 minut până la maxim 30 de minute. 
 

Language Specifică limba folosită în meniurile panoului de comandă şi paginile informative tipărite. 
 

Auto Log Print Specifică imprimarea automată a raportului Job History după imprimarea a 22 de comenzi. 
• Off (implicit): Dezactivează imprimarea automată a raportului Job History chiar 

dacă numărul comenzilor imprimate depăşeşte 22. 
• On: Imprimă un raport când numărul comenzilor imprimate ajunge la 22. 

 
Observaţii: 

• Nu puteţi seta această opţiune în timpul imprimării. 
• După modificarea acestei opţiuni, opriţi imprimanta şi reporniţi-o pentru a activa 

opţiunea modificată. 
 

Print ID Imprimă numele utilizatorului în locul specificat. 
• Off (implicit): Numele utilizatorului nu este imprimat. 
• Top Left: Numele utilizatorului este imprimat în partea stângă sus a paginii. 
• Top Right: Numele utilizatorului este imprimat în partea dreaptă sus a paginii. 
• Bottom Left: Numele utilizatorului este imprimat în partea stângă jos a paginii. 
• Bottom Right: Numele utilizatorului este imprimat în partea dreaptă sus a paginii. 

 
Print Text Imprimanta primeşte şi imprimă date în format PDL ca text. Textul este imprimat pe hârtie A4 

sau Letter. 
 

RAM Disk Această funcţie este disponibilă cu minimum 512 MB RAM. 
Măriţi capacitatea sistemului de fişiere  RAM Disk pentru funcţiile Secure Print, Collating Jobs, 
and Proof Print, Form Overlay şi Font Download. 

• Enable 
• Disable (implicit) 

 
Size Mismatch Imprimanta identifică eventualele diferenţe dintre colile de hârtie, ale căror dimensiuni au 

fost setate de la panoul comandă şi dimensiunea hârtiei încărcate în tava de destinaţie 
specificată. Dacă hârtia din tava specificată se termină, imprimanta va selecta tava 
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înlocuitoare în funcţie de setările Size Mismatch. 
Dacă în loc de None veţi selecta altă valoare pentru Paper Type în driverul imprimantei, 
aceasta se va suprapune setării Size Mismatch. 

• Off (implicit): Imprimanta vă alertează în privinţa selectării unei tăvi pentru 
imprimare. 

• Larger Size: Imprimanta va folosi o tavă care conţine hârtie cu dimensiuni mai mari 
decât hârtia specificată pentru comanda de imprimare, dar va imprima paginile cu o 
rată de mărire de 100%. 

• Nearest Size: Imprimanta va folosi o tavă care conţine hârtie cu dimensiuni 
apropiate de hârtia specificată pentru comanda de imprimare, dar va imprima 
paginile cu o rată de mărire de 100%. 

 
mm/inch Specifică unităţile de măsură pentru hârtia cu dimensiuni personalizate: 

• Millimeters (mm) 
• Inches 
 

Default Size Specifică A4 sau Letter ca dimensiune implicită a hârtiei. 
 

Startup Page Imprimă automat pagina de configurare atunci când imprimanta este pornită. 
• On 
• Off 
 

Odd Page 2Sided 
(doar în configuraţia Phaser 
6140/ND) 

Dacă unitatea duplex opţională este instalată, această setare se va aplica ultimei pagini 
impare dintr-o comandă de imprimare faţă-verso. 

• 1 Sided 
• 2 Sided 

 
Power On Wizard Resetează Power On Wizard. Când porniţi imprimanta pentru prima dată, pe panoul de 

comandă apare un meniu special pe care-l puteţi folosi pentru configurarea anumitor setări 
iniţiale, precum limbajul de imprimare, dimensiunea implicită a hârtiei şi setările reţelei. Puteţi 
reseta Power On Wizard pentru a accesa acest meniu special data următoare când veţi porni 
imprimanta. 
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Meniul Maintenance Mode  
 
Folosiţi acest meniu pentru a configura registraţia culorilor şi a reseta valorile implicite. 
 
Element Descriere 
F/W Version Afişează firmware cu versiunea curentă instalată în imprimantă. 

 
Auto Regi Adj. Auto Registration Adjust. Dacă selectaţi On (implicit), registraţia culorilor este ajustată 

automat. 
 

Adjust Color Regi. Adjust Color Registration. Corectează registraţia culorilor. Pentru detalii, consultaţi Color 
Registration. 

• Auto Adjust: Registraţia culorilor este corectată automat. 
• Color Regi Chart: Imprimă harta registraţiei culorilor. 
• Enter Number: Se foloseşte pentru selectarea şi corectarea valorilor de registraţie a 

culorilor. Fast Scan (1): pentru setarea registraţiei culorilor pe orizontală sau Slow 
Scan (2) pentru setarea registraţiei culorilor pe verticală. 

 
Clear Developer Corectează defectele de calitate cauzate de lucrările cu grad de acoperire ridicat. 

 
Toner Refresh Corectează defectele de calitate cauzate de lucrările cu grad de acoperire scăzut. 

 
Drum Refresh Îmbunătăţeşte performanţa cilindrului de imprimare după expunerea îndelungată la lumină. 

 
Init Print Meter Resetează contoarul de imprimare. 

 
Initialize NVM Restabileşte valorile implicite ale setărilor în memoria non-volatilă (NVM), mai puţin setările 

reţelei. NVM păstrează setările imprimantei chiar şi după oprirea acesteia. După ce aţi selectat 
această opţiune şi aţi repornit imprimanta, toţi parametrii meniurilor vor reveni la valorile 
implicite. 
Observaţii: 

• Această opţiune nu este disponibilă în timpul imprimării. 
• Pentru ca modificările efectuate să devină active, opriţi şi reporniţi imprimanta. 

 
Clear Storage Şterge documentele stocate în memoria imprimantei. 

 
Reset Fuser Resetează contoarul cuptorului la 0. 
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Meniul PCL Setup  
 
Folosiţi acest meniu pentru configurarea setărilor PCL (Printer Command Language). Pentru informaţii 
despre opţiunile driverului PCL, consultaţi Opţiuni de imprimare pentru driverul Windows PCL. 
 
Element Descriere  
Paper Tray Specifică tava ce va fi folosită, dacă valoarea selectată pentru setarea Paper Tray în driverul 

PCL este Auto Select. 
• Auto (implicit) 
• Tray 1 
• Tray 2 (opţional) 
• Manual Feed Slot 

 
Paper Size Specifică dimensiunea implicită a hârtiei. 

 
Orientation Specifică orientarea implicită a hârtiei. 

• Portrait (implicit) 
• Landscape 

 
2-Sided Specifică setările pentru imprimarea faţă-verso: 

• 2-Sided Print: imprimanta tipăreşte faţă-verso. Valoarea implicită este Off. 
• Binding Edge: specifică direcţia de legare: Flip Long Edge (implicit) sau Flip Short 

Edge. 
 

Font Specifică fontul ce va fi utilizat. Fontul implicit este Courier. 
 

Symbol Set Specifică fontul ce va fi utilizat pentru simboluri. Fontul implicit este Roman-8. 
 

Font Size Specifică dimensiunea fontului. Dimensiunea implicită este 12.00. Puteţi specifica o valoare 
cuprinsă între 4.00 şi 50.00 în intervale de 0.25 (doar pentru fonturile tipografice). 
 

Font Pitch Specifică spaţiul dintre caractere. Puteţi specifica o valoare cuprinsă între 6.00 şi 24.00 în 
intervale de 0.01. Valoarea implicită este 10.00. 
 

Form Line Specifică numărul de rânduri din fiecare formular. Puteţi specifica o valoare cuprinsă între 5 şi 
128 în intervale de 1. Valoarea implicită este 60. 
 

Quantity Specifică numărul de exemplare ce va fi imprimat. Puteţi specifica o valoare cuprinsă între 1 şi 
999. Valoarea implicită este 1. 
 

Image Enhance Îmbunătăţeşte calitatea şi aspectul imaginii. 
• On (implicit) 
• Off 

 
Hex Dump Specifică imprimarea datelor trimise de la un computer în codul ASCII, corespunzător 

formatului hexadecimal, pentru verificarea conţinutului. 
• Enable 
• Disable (implicit) 

 
Draft Mode Specifică imprimarea în modul draft. 

• Enable 
• Disable (implicit) 

 
Line Termination Permite administratorului să configureze manual capetele rândurilor înainte de imprimarea 

textelor sau fişierelor PCL. 
• Off: Comenzile Line termination nu sunt adăugate. 
• Add-LF: Comanda Line Feed este adăugată. 
• Add-CR: Comanda Carriage Return este adăugată. 
• CR-XX: Comenzile Line Feed şi Carriage Return sunt adăugate. 
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Default Color Specifică modul color implicit: 

• Black (implicit) 
• Color 
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Meniul PostScript Setup  
 
Folosiţi acest meniu pentru a configura setările driverului PostScript. Pentru opţiunile driverului 
PostScript, consultaţi Opţiuni de imprimare pentru driverul Windows PostScript. 
 
Element Descriere  
PS Error Report Porneşte/opreşte extragerea rapoartelor referitoare la erori. Valoarea implicită este On. 

 
PS Job Time-Out Dezactivează pauza sau selectează intervalul de timp după expirarea căruia lucrarea este 

oprită. Valoarea implicită este Off. 
Dacă anulaţi o comandă de imprimare la sursă (computer) sau conexiunea la reţea se 
întrerupe înainte ca toate fişierele să fie trimise la imprimantă, pauza setată permite 
procesarea următoarei comenzi de imprimare.  
 

Paper Select Mode Specifică modul în care imprimanta schimbă tăvile, dacă în timpul unei comenzi de imprimare, 
tava selectată se goleşte. Setările tăvii din driverul PostScript se pot suprapune acestei setări. 
 

Default Color Specifică modul color implicit: 
• Color (implicit) 
• Black 
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Meniul Control Panel  
 
Folosiţi acest meniu pentru a restricţiona accesul la setările imprimantei. 
 
Element Descriere 
Panel Lock Restricţionează accesul la meniuri prin introducerea unei parole: 

• Enable: Operatorul trebuie să introducă parola. Dacă este selectată valoarea On, 
trebuie să introduceţi parola pentru a folosi Meniul Admin. 

• Disable (implicit): Toate meniurile sunt accesibile. 
 

Change Password Activă dacă opţiunea Panel Lock este activă. Folosiţi această opţiune pentru a schimba parola 
Panel Lock şi accesaţi Meniul Admin de la panoul de comandă. 
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Meniul Tray Settings 
 
Folosiţi acest meniu pentru configurarea setărilor fiecărei tăvi de hârtie a imprimantei. 
 
Observaţii: 

• Dacă dimensiunea sau tipul hârtiei încărcate în tăvi diferă de dimensiunea şi tipul setate, 
calitatea imprimării va fi afectată sau hârtia se va bloca în imprimantă. Specificaţi dimensiunea 
tipul de hârtie corecte. 

• Dacă dispozitivul de alimentare de 250 coli (tava 2) este instalat, iar opţiunea Paper Tray este 
setată pe Auto Select în driverul PCL, tava folosită pentru imprimare va fi cea specificată de la 
panoul de comandă în meniul PCL Setup. Pentru detalii, consultaţi Opţiuni de imprimare pentru 
driverul Windows PCL. Dacă opţiunea Paper Tray este setată pe Auto Select în driverul 
PostScript, tava folosită pentru imprimare va fi cea specificată de la panoul de comandă în 
meniul PostScript Setup. Pentru detalii, consultaţi Opţiuni de imprimare pentru driverul Windows 
PostScript. 

• Dacă dimensiunea şi tipul hârtiei sunt setate identic pentru toate tăvile, iar hârtia din tava 
specificată se termină, imprimanta selectează următoarea tavă disponibilă, fără a întrerupe 
lucrarea. 

 
Setările tăvii 1 
 
Element Conţinut 
Paper Type Specifică tipul hârtiei încărcate în tavă. 

 
Paper Size Specifică dimensiunea şi orientarea hârtiei în tavă. 

• Letter 
• US Folio 
• Legal 
• Executive 
• Monarch Env.: folosiţi această setare pentru alimentarea plicurilor Monarch din 

dreptul laturii scurte. 
• Monarch Env. L: folosiţi această setare pentru alimentarea plicurilor Monarch din 

dreptul laturii lungi. 
• DL Env.: folosiţi această setare pentru alimentarea plicurilor DL din dreptul laturii 

scurte. 
• DL Env. L: folosiţi această setare pentru alimentarea plicurilor DL din dreptul laturii 

lung. 
• C5 Env. 
• #10 Env. 
• New Custom Size: folosiţi această setare pentru a specifica dimensiunea 

personalizată a hârtiei încărcate în tavă în aşa fel încât lucrarea să se imprime fără 
intervenţii, dacă folosiţi driverul imprimantei, iar în câmpul Paper Tray apare Auto 
Select. Imprimanta va compara dimensiunea specificată în driver cu dimensiunile 
specificate pentru tăvile în care există hârtie de aceeaşi dimensiune. 

• A4 
• A5 
• B5 

Pentru dimensiuni, consultaţi Tipuri de hârtie recomandate. 
 

Display Popup Afişează un mesaj referitor la setarea tipului şi dimensiunii hârtiei de fiecare dată când 
încărcaţi hârtie în tavă. 

• On: Un mesaj alertează utilizatorul în vederea setării tipului şi dimensiunii hârtiei. 
• Off (implicit): Nu apare nici un mesaj. 
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Setările dispozitivului de alimentare de 250 coli (tava 2) 
 
Element Conţinut 
Paper Type Specifică tipul hârtiei încărcate în tavă. 

• Plain 
• Letterhead 
• Prepunched 
• Colored Paper 

 
Paper Size Specifică dimensiunea şi orientarea hârtiei în tavă. 

• Letter 
• US Folio 
• Legal 
• Executive 
• New Custom Size 
• A4 
• A5 
• B5 

 
Display Popup Afişează un mesaj referitor la setarea tipului şi dimensiunii hârtiei de fiecare dată când 

încărcaţi hârtie în tavă. 
• On: Un mesaj alertează utilizatorul în vederea setării dimensiunii şi tipului de hârtie. 
• Off (implicit): Nu apare nici un mesaj. 

 

 



 105

Întreţinere  
 
Capitolul include: 

• Curăţarea imprimantei  
• Comandarea consumabilelor  
• Administrarea imprimantei  
• Verificarea numărului de pagini înregistrat  
• Mutarea imprimantei  
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Curăţarea imprimantei 
 
Această secţiune include: 

• Specificaţii generale  
• Curăţarea carcasei  
• Curăţarea interiorului imprimantei  

 
Specificaţii generale 
 
Atenţie: NU folosiţi solvenţi chimici concentraţi sau organici ori detergenţi pe bază de aerosol pentru 
curăţarea imprimantei. NU turnaţi lichide pe suprafaţa sau în interiorul imprimantei. Folosiţi produsele şi 
materialele de curăţare indicate în acest manual. Nu lăsaţi materialele de curăţare la îndemâna copiilor. 
 
Atenţie: Componentele interne ale imprimantei pot fi încinse. Manevraţi imprimanta cu atenţie când 
uşile şi capacele sunt deschide. 
 
Atenţie: NU folosiţi flacoane de curăţare cu aer presurizat pe suprafaţa sau în interiorul imprimantei. 
Anumite flacoane cu aer presurizat conţin amestecuri inflamabile, motiv pentru care nu pot fi folosite cu 
aparatură electrică. Utilizarea unor astfel de detergenţi poate cauza situaţii periculoase. 
 
Atenţie: NU scoateţi capacele sau panourile fixate în şuruburi. În spatele acestora nu există piese pe 
care le-aţi putea întreţine sau repara. NU executaţi alte proceduri de întreţinere decât cele descrise în 
documentaţia imprimantei. 
 
Pentru a evita deteriorarea imprimantei, respectaţi următoarele instrucţiuni: 

• Nu aşezaţi obiecte pe  imprimantă. 
• Nu lăsaţi capacele şi uşile deschise timp îndelungat în spaţii bine iluminate. Expunerea la lumină 

poate deteriora cilindrii. 
• Nu deschideţi capacele şi uşile în timpul imprimării. 
• Nu înclinaţi imprimanta în timp ce funcţionează. 
• Nu atingeţi contactele şi mecanismele electrice sau dispozitivele laser. Procedând astfel, 

imprimanta se va deteriora, iar calitatea imprimării va fi afectată. 
• Asiguraţi-vă că piesele scoase în timpul curăţării sunt reinstalate înainte de conectarea 

imprimantei la priza electrică. 
 
Curăţarea carcasei  
 
Curăţaţi carcasa imprimantei o dată pe lună. Ştergeţi componentele cu o bucată de pânză moale, 
umezită. Apoi folosiţi o bucată de pânză uscată. În cazul petelor rezistente, aplicaţi o cantitate mică de 
detergent neutru pe bucata de pânză şi îndepărtaţi pata. 
 
Atenţie: Nu pulverizaţi detergentul direct pe echipament. Detergentul lichid poate pătrunde în interiorul 
imprimantei, cauzând probleme serioase. Nu folosiţi alte produse de curăţare în afară de apă sau 
detergent neutru. 
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Curăţarea interiorului imprimantei 
 
După ce aţi remediat blocajele sau aţi înlocuit unul dintre cartuşele de toner, verificaţi interiorul 
imprimantei înainte de a închide capacele. Asiguraţi-vă că aţi îndepărtat toate resturile de hârtie. Pentru 
mai multe informaţii, consultaţi Îndepărtarea blocajelor de hârtie. Curăţaţi praful sau petele cu o bucată 
de pânză curată şi uscată. 
 
Atenţie: Nu atingeţi zonele etichetate, aflate în imediata apropiere a rolei termice din cuptor. Vă puteţi 
arde. Dacă o coală de hârtie s-a blocat în jurul rolei termice, nu încercaţi să o scoateţi imediat. Procedând 
astfel, vă puteţi accidenta. Opriţi imprimanta imediat şi aşteptaţi 40 de minute, timp în care cuptorul se 
răceşte. 
 

 
 

• Cuptor 
• Curea de transfer 
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Comandarea consumabilelor 
 
Această secţiune include: 

• Consumabile  
• Piese de schimb  
• Când se comandă consumabilele  
• Reciclarea consumabilelor  

 
Consumabile 
 
Folosiţi doar cartuşe de toner Xerox originale (Cyan, Magenta, Yellow şi Black). 
 
Observaţii: 

• Fiecare cartuş de toner este prevăzut cu instrucţiuni de instalare. 
• Instalaţi doar cartuşe noi în imprimantă. Dacă veţi instala cartuşe de toner folosite, cantitatea 

de toner afişată ca fiind rămasă nu va fi corectă. 
• Pentru a îmbunătăţi calitatea imprimării, cartuşele de toner au fost special concepute să nu mai 

funcţioneze după un timp pre-determinat. 
 
Piese de schimb 
 
Produsele de întreţinere sunt piese cu durată de viaţă limitată, care se uzează şi necesită înlocuire 
periodică. 
 
Acestea pot fi piese propriu-zise sau kituri. Produsele de întreţinere pot fi schimbate de client: 

• Cuptor 
• Kit rolă de alimentare 
• Cilindru 

 
Observaţie: Deşi cureaua de transfer nu este considerată produs de întreţinere, dacă se uzează, puteţi 
comanda alta. De asemenea, puteţi comanda o unitate duplex. 
 
Când se comandă consumabilele 
 
Panoul de comandă afişează un mesaj de avertizare când un produs consumabil se apropie de termenul 
de înlocuire. Verificaţi dacă aveţi consumabile de schimb la îndemână. Este important să comandaţi 
aceste consumabile în momentul apariţiei mesajului pentru a evita întreruperea imprimării. Panoul de 
comandă afişează un mesaj de eroare atunci când produsul consumabil trebuie să fie înlocuit. 
 
Pentru a comanda consumabile, contactaţi furnizorul local sau vizitaţi site-ul Xerox, secţiunea 
Consumabile, la www.xerox.com/office/6140supplies. 
 
Atenţie: Nu se recomandă utilizarea altor consumabile, decât cele marca Xerox. Asigurarea Xerox, 
acordurile de service şi Garanţia de satisfacţie totală nu acoperă deteriorarea, defectarea sau reducerea 
performanţei cauzate de utilizarea altor consumabile decât cele Xerox sau de utilizarea de consumabile 
Xerox nespecificate pentru  acest echipament. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele 
Unite şi în Canada. Acoperirea poate varia în afara acestor zone; contactaţi reprezentantul local pentru 
detalii. 
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Reciclarea consumabilelor 
 
Pentru informaţii despre reciclarea consumabilelor, vizitaţi www.xerox.com/gwa. 
 
Consultaţi şi: 
Reciclarea şi eliminarea imprimantei  
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Administrarea imprimantei 
 
Această secţiune include: 

• Administrarea imprimantei cu CentreWare IS  
• Verificarea stării imprimantei folosind PrintingScout  
• Verificarea imprimantei prin email  

 
Administrarea imprimantei cu CentreWare IS 
 
Această secţiune include: 

• Accesarea aplicaţiei CentreWare IS  
• Verificarea stării imprimantei  
• Verificarea stării comenzilor de imprimare  
• Utilizarea programului de suport online  
 

CentreWare IS vă permite să verificaţi starea imprimantei şi să configuraţi setările folosind un browser 
web şi un computer conectat la reţea. De asemenea, puteţi folosi această aplicaţie pentru a vizualiza 
nivelul consumabilelor şi hârtia încărcată în imprimantă. 
 
Observaţii: 

• Această secţiune se referă la configuraţiile Phaser 6140/N sau /DN cu conexiune la reţea. O 
conexiune exclusiv prin USB nu asigură acces la CentreWare IS. Dacă imprimanta nu este 
conectată la reţea, puteţi folosi PrintingScout. Pentru detalii, consultaţi Verificarea stării 
imprimantei folosind PrintingScout. 

• CentreWare IS necesită un browser web şi o conexiune TCP/IP (în medii Windows sau 
Macintosh). TCP/IP şi HTTP trebuie să fie activate în imprimantă, browserul trebuie să suporte 
Java Script. În caz contrar, va apărea un mesaj de avertizare, iar aplicaţia nu va funcţiona corect. 

 
Accesarea aplicaţiei CentreWare IS 
 
Pentru a accesa CentreWare IS: 

1. Verificaţi dacă imprimanta este pornită. 
2. Deschideţi browser-ul web şi introduceţi adresa IP a imprimantei astfel: http://xxx.xxx.xxx.xxx. Nu 

tastaţi “www” înaintea adresei IP. Pagina CentreWare IS aferentă imprimantei se deschide în 
browser. 

 
Verificarea stării imprimantei 
 

1. In CentreWare IS, apăsaţi butonul Status (sau secţiunea Status). Informaţiile referitoare la 
starea generală a imprimantei includ: 
• Tipul, dimensiunea şi cantitatea (gol sau plin) de hârtie din fiecare tavă. 
• Starea imprimantei 
• Frecvenţa de actualizare a informaţiilor despre starea imprimantei. 
• Numărul total de pagini imprimate. 

2. Pentru a verifica nivelul consumabilelor, apăsaţi butonul Supplies în secţiunea Status. 
Informaţiile referitoare la starea consumabilelor imprimantei includ: 
• Cantitatea toner rămasă în fiecare cartuş. 
• Uzura cilindrului exprimată în procente. 
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Verificarea stării comenzilor de imprimare 
 
CentreWare IS păstrează evidenţa comenzilor de imprimare curente, inclusiv denumirea documentului, 
numele persoanei care a transmis comanda de imprimare, stadiul în care se află comanda, etc. De 
asemenea, puteţi obţine o listă cu toate comenzile de imprimare. 

1. Pentru a vizualiza situaţia comenzilor de imprimare trimise la imprimantă, apăsaţi butonul Jobs 
în CentreWare IS (sau secţiunea Jobs din CentreWare IS). 

2. Pentru a vizualiza istoricul comenzilor, deschideţi secţiunea Jobs, deschideţi link-ul History List şi 
apăsaţi Job History. 

 
Utilizarea programului de suport online 
 
Pentru detalii referitoare la setările ce pot fi efectuate în CentreWare IS, apăsaţi butonul Help. Pentru 
mai multe informaţii utile, apăsaţi butonul Support (sau secţiunea). 
 
Verificarea stării imprimantei folosind PrintingScout 
 
Observaţie: PrintingScout este o aplicaţie disponibilă exclusiv în medii de operare Windows. 
 
PrintingScout verifică automat starea imprimantei, la fiecare comandă trimisă. PrintingScout poate 
verifica dimensiunea hârtiei încărcate în tăvi, starea tăvii de ieşire, precum şi nivelul consumabilelor (de 
ex. cartuşele de toner).   
 
Pentru a deschide PrintingScout, procedaţi astfel: 

• În bara de lucru Windows, apăsaţi pictograma PrintingScout. 
• În meniul Start, selectaţi Programs > Xerox Office Printing > PrintingScout > Activate 

PrintingScout. 
 
Informaţiile despre starea imprimantei sunt afişate în coloana Status din caseta de dialog Select Printer. 
Pentru informaţii despre utilizarea aplicaţiei PrintingScout, consultaţi programul de asistenţă 
PrintingScout: în bara de lucru Windows, clic-dreapta pe pictograma PrintingScout şi selectaţi Help. 
 
Consultaţi şi: 
Instalarea aplicaţiei PrintingScout  
 
Verificarea imprimantei prin email 
 
Această secţiune include: 

• Configurarea alertelor email  
• Comenzi email  

 
Dacă lucraţi într-un mediu de reţea, în care puteţi trimite şi primi mesaje electronice, iar imprimanta este 
conectată la reţea, o puteţi configura să trimită rapoarte cu informaţii despre: 

• Setările reţelei şi starea imprimantei. 
• Erorile imprimantei. 
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Configurarea alertelor email 
 
In CentreWare IS puteţi configura următoarele setări în funcţie de mediul email folosit. După 
configurarea setărilor în fiecare pagină apăsaţi Save Changes şi reporniţi imprimanta. Pentru detalii 
despre fiecare element în parte, consultaţi programul de suport online. 
 
Deschideţi browser-ul web şi introduceţi adresa IP în câmpul afişat. 

1. În pagina CentreWare IS aferentă imprimantei, apăsaţi butonul Properties. 
2. În panoul de navigare din stânga paginii, apăsaţi link-ul Mail Alerts. 
3. În pagina Mail Alerts, bifaţi caseta Enable Mail Alerts. 
4. În câmpul SysAdmin Mail Address, introduceţi adresa de email la care vor fi trimise notificările 

electronice. 
5. În secţiunea Notification Items, selectaţi evenimentele în privinţa cărora doriţi să fiţi notificat. 
6. În caseta Connection Setup, apăsaţi link-ul Email Server. Se deschide pagina Email Server. 
7. În secţiunea Email Server Setup (Required to send Email), procedaţi astfel: 

a. În câmpul Return Email Address, introduceţi adresa folosită de serverul de email. 
b. În câmpul SMTP Server (adresa IP sau DNS Name), introduceţi adresa IP folosită de serverul 

SMTP pentru trimiterea mesajelor electronice. 
 
Observaţie: Dacă nu dispuneţi de aceste informaţii (adresa IP sau DNS Name), contactaţi furnizorul de 
servicii internet (ISP). 
 

c. În câmpul SMTP Port,  introduceţi numărul portului folosit. Valoarea implicită este 25. 
8. În secţiunea Email Send Authentication, procedaţi astfel: 

• Dacă autentificarea nu este necesară, selectaţi No Authentication în câmpul 
Authentication Type. 

• Dacă autentificarea este necesară, completaţi câmpurile în mod corespunzător. 
9. În secţiunea Email Server Setup (necesară pentru a primi emailuri), completaţi câmpurile cu 

informaţiile corespunzătoare. 
10. În secţiunea Email Filter (filtrează mesajele primite de echipament), introduceţi adresele de 

email ale utilizatorilor care pot trimite mesaje electronice la imprimantă. Dacă nici o adresă nu 
este specificată, imprimanta poate primi mesaje electronice de la toţi utilizatorii. 

11. Pentru setarea unei parole de acces la imprimantă, în ambele moduri read only şi read/write, în 
secţiunea Email Password, introduceţi o parolă în câmpul Password, apoi în câmpul Re-enter 
Password. 

12. Apăsaţi butonul Save Changes. 
13. În panoul de navigare din stânga paginii, apăsaţi Port Enabling şi bifaţi casetele porturilor pe 

care le veţi activa. Activaţi cel puţin portul Enable Mail Alerts. 
14. Apăsaţi butonul Save Changes. 

 
Comenzi email 
 
Observaţii: 

• Puteţi specifica titlul mesajului electronic odată cu verificarea stării imprimantei sau modificarea 
setărilor acesteia. 

• Folosiţi comenzile prezentate în secţiunea următoare pentru a crea textul mesajului electronic. 
 
Folosiţi fiecare comandă conform instrucţiunilor de mai jos. 

• Introduceţi simbolul (#) în faţa tuturor comenzilor şi specificaţi comanda #Password în partea de 
sus a mesajului electronic. 

• Comenzile fără simbolul (#) sunt ignorate. 
• Scrieţi câte o comandă pe rând şi introduceţi un spaţiu după fiecare comandă şi parametru. 
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Dacă aceeaşi comandă este scrisă de mai multe ori în acelaşi mesaj electronic, a doua comandă şi 
următoarele vor fi ignorate. 
 
Comandă Parametru Descriere  
#Password Parola  Folosiţi această comandă în partea superioară a mesajului electronic, 

dacă există o parolă de acces parţial sau total. Dacă nu este setată nici 
o parolă puteţi omite această comandă. 
 

#NetworkInfo  Folosiţi această comandă dacă doriţi să verificaţi informaţiile din lista 
setărilor reţelei. 
 

#Status  Folosiţi această comandă dacă doriţi să verificaţi starea imprimantei. 
 

#SetMsgAddr Destinatar  Folosiţi această comandă pentru a specifica adresa de email la care 
sunt trimise rapoartele. Această comandă poate fi folosită doar dacă 
parola de acces total a fost specificată de comanda #Password. 
 

 
Exemple de comenzi 

• Dacă parola de acces parţial este “ronly” (de la “read only”) şi doriţi să verificaţi starea 
imprimantei: 
#Password ronly 
#Status 

 
• Dacă parola de acces total este “admin”, şi doriţi să setaţi service@xerox.com ca destinatar: 

#Password admin 
#SetMsgAddr service@xerox.com 
 

• Dacă parola de acces total este “admin” şi adresa service@xerox.com este setată ca destinatar, 
confirmaţi rezultatul în lista de setări ale reţelei: 
#Password admin 
#SetMsgAddr service@xerox.com 
#NetworkInfo 
 

Observaţie: Descrieţi comanda #SetMsgAddr înaintea comenzii #NetworkInfo. Scrise invers, informaţiile 
recuperate de comanda #NetworkInfo şi rezultatul comenzii #SetMsgAddr vor fi diferite. 
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Verificarea numărului de pagini înregistrat 
 
Această secţiune include: 

• Vizualizarea contoarelor  
• Imprimarea raportului Print Volume  

 
Puteţi verifica numărul total de pagini imprimate de la panoul de comandă, în pagina Configuration şi în 
CentreWare IS. Există trei contoare disponibile: numărul total de pagini imprimate, paginile imprimate 
color şi paginile imprimate alb-negru. Contoarul înregistrează corect numărul de pagini imprimate. 
Paginile imprimate pe o singură faţă, inclusiv comenzile N-up, sunt înregistrate ca o singură pagină, iar 
paginile imprimate faţă-verso, inclusiv comenzile N-up, sunt înregistrate ca două pagini. 
 
În timpul imprimării faţă-verso, dacă după imprimarea primei feţe are loc o eroare, contoarul va 
înregistra o singură pagină. Dacă imprimaţi date color transformate într-o aplicaţie cu un profil ICC şi 
setarea Color (Auto), datele sunt imprimate color chiar dacă pe ecranul monitorului apar ca fiind alb-
negru. În acest caz, numărul imprimărilor color va creşte. 
 
Observaţie: Imaginile alb-negru imprimate cu setarea Composite Black sunt înregistrate ca pagini color. 
Aceasta este setarea implicită la majoritatea imprimantelor. 
 
Dacă imprimaţi faţă-verso automat, o pagină albă poate fi inserată automat în funcţie de setările 
aplicaţiei. În acest caz, pagina albă va fi înregistrată ca o singură pagină. 
 
Vizualizarea contoarelor 
 
Contoarul înregistrează numărul total de pagini imprimate pe toată durata de viaţă a imprimantei; nu 
poate fi resetat. Pentru a verifica numărul total de pagini imprimate: 

1. Apăsaţi butonul Menu pe panoul de comandă al imprimantei. 
2. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a accesa Billing Meters, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta contoarul dorit. Numărul paginilor imprimate este 

afişat sub numele contoarului. 
4. La final, apăsaţi butonul Menu pentru a închide Meniul Billing Meters. 

 
Imprimarea raportului Print Volume 
 
Contoarul de imprimare înregistrează informaţii despre comenzile de imprimare. Aceste informaţii sunt 
disponibile în raportul Print Volume, clasificate în funcţie de utilizator, dimensiunile paginilor, modul de 
imprimare color şi alb-negru. 
Pentru a imprima pagina cu informaţii înregistrate de contoarul de imprimare: 

1. Apăsaţi butonul Menu pe panoul de comandă al imprimantei. 
2. În Information Pgs, apăsaţi butonul OK. 
3. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a accesa Print Meter, apoi apăsaţi OK. Se imprimă raportul 

Print Volume. 
 
Consultaţi şi: 
Pagini informative  
Administrarea imprimantei cu CentreWare IS  
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Mutarea imprimantei 
 
Mutaţi imprimanta conform instrucţiunilor de mai jos. 
 
Pentru informaţii suplimentare privind mutarea în siguranţă a imprimantei, consultaţi Specificaţii de 
siguranţă.  
 
Greutatea imprimantei, cu tava 1 şi consumabile, este de 18.6 kg (41 lb.). In configuraţia cu unitate 
duplex şi dispozitivul de alimentare de 250 coli, imprimanta cântăreşte 24.2 kg (53.24 lb.). 
 
Înainte de a muta imprimanta, procedaţi astfel: 

1. Opriţi imprimanta, apoi deconectaţi cablul de alimentare şi restul cablurilor. 
 
Atenţie: Nu atingeţi priza electrică dacă aveţi mâinile ude. Deconectaţi cablul de alimentare, trăgând 
mufa nu cablul propriu-zis. În caz contrar, cablul se poate deteriora, creând astfel premisele unor situaţii 
periculoase. 
 

2. Aşteptaţi să se răcească imprimanta, timp de aproximativ 40 de minute. 
3. Scoateţi hârtia şi alte materiale de imprimare din tava de ieşire şi aşezaţi piedica hârtiei în 

poziţia iniţială.  
4. Scoateţi tava 1 din imprimantă. 

 
Observaţie: Dacă imprimanta urmează să fie transportată pe o distanţă lungă, scoateţi cartuşele de 
toner şi ambalaţi imprimanta într-o cutie. 
 

5. În cazul în care configuraţia imprimantei include dispozitivul de alimentare de 250 de coli, 
scoateţi dispozitivul şi unitatea inferioară a acestuia, ridicând imprimanta. 

 
Atenţie: Dacă dispozitivul de alimentare opţional pentru 250 de coli este instalat, acesta trebuie să fie 
dezinstalat înainte de mutarea imprimantei. În cazul în care unităţile opţionale nu sunt fixate corect, 
există riscul ca acestea să cadă, cauzând accidentarea utilizatorilor. Pentru detalii despre dezinstalarea 
opţiunilor, consultaţi instrucţiunile de utilizare.  
 
Atenţie: Pentru evitarea eventualelor accidentări, imprimanta trebuie să fie ridicată de pe unitatea de 
alimentare inferioară de către două persoane. 
 

• Imprimanta va fi ridicată şi mutată întotdeauna de două persoane. 
• Pentru ridicarea imprimantei folosiţi cele două puncte de prindere, aşa cum reiese din imaginea 

de mai jos. 
 
Observaţie: Împreună cu unitatea duplex opţională şi dispozitivul de alimentare de 250 de coli, 
imprimanta cântăreşte 24.2 kg (53.24 lb.). 
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• Nu înclinaţi imprimanta mai mult de 10 grade faţă-spate sau stânga-dreapta. În caz contrar, 
tonerul se poate vărsa în interiorul imprimantei. 

 
Atenţie: Deteriorările cauzate de neambalarea imprimantei pentru transport nu este acoperită de 
garanţia Xerox, contractul de service sau garanţia de satisfacţie totală. 
 
După ce aţi mutat imprimanta: 

1. Reinstalaţi toate componentele, inclusiv dispozitivul de alimentare de 250 de coli, dacă este 
cazul. 

2. Reconectaţi cablul de alimentare şi restul cablurilor la imprimantă. 
3. Conectaţi imprimanta la priza electrică şi porniţi-o. 
4. Ajustaţi registraţia culorilor înainte de a folosi imprimanta. Pentru detalii, consultaţi Registraţia 

culorilor. 
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Depanare  
 
Capitolul include: 

• Specificaţii generale pentru depanare 
• Mesajele panoului de comandă  
• Problemele imprimantei  
• Probleme de calitate a imprimării  
• Curăţarea cilindrului şi a lentilelor laser  
• Registraţia culorilor  
• Blocaje de hârtie  

 



 118

Specificaţii generale pentru depanare 
 

Această secţiune include: 
• Mesajele de eroare şi stare  
• Alerte PrintingScout   
• Programul de suport online  
• Pagini informative  
• Link-uri web  

 
Imprimanta dispune de un pachet de aplicaţii şi resurse pentru depanarea problemelor de imprimare. 
 
Mesajele de eroare şi stare 
 
Panoul de comandă asigură acces la informaţii utile şi instrucţiuni de depanare. În caz de eroare, panoul 
de comandă afişează mesajul corespunzător. Pentru detalii, consultaţi Mesajele panoului de comandă. 
 
Alerte PrintingScout  
 
PrintingScout verifică automat starea imprimantei, la fiecare comandă trimisă. Dacă imprimanta nu 
poate executa comanda, PrintingScout afişează automat un mesaj de avertizare pe ecranul 
computerului în acest sens. PrintingScout este disponibilă pe CD-ul cu software şi documentaţie livrat 
împreună cu imprimanta. Pentru detalii, consultaţi Instalarea aplicaţiei PrintingScout. 
 
Observaţie: PrintingScout este o aplicaţie suportată exclusiv în medii de operare Windows. 
 
Programul de suport online 
 
Programul de asistenţă online vă pune la dispoziţie instrucţiuni de depanare în vederea rezolvării 
problemelor imprimantei. Astfel puteţi găsi soluţii la problemele de calitatea a imprimării, blocajele de 
hârtie, instalarea aplicaţiilor software şi multe altele.  
 
Pentru accesarea programului de asistenţă online, vizitaţi www.xerox.com/office/6140support. 
 
Pagini informative 
 
Două dintre paginile interne ale imprimantei, pagina Demo şi raportul Error History, sunt deosebit de 
utile pentru depanarea anumitor probleme. Pagina Demo imprimă o imagine folosind toate culorile 
imprimantei. Raportul Error History imprimă informaţii despre ultimele 42 de erori produse la nivelul 
imprimantei. 
 
Pentru a imprima paginile informative: 

1. Apăsaţi butonul Menu pe panoul de comandă al imprimantei. 
2. În Information Pages, apăsaţi butonul OK. 
3. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a accesa pagina dorită, apoi apăsaţi OK. 
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Link-uri web 
 
Xerox vă pune la dispoziţie mai multe pagini de internet cu informaţii utile pentru imprimanta 
dumneavoastră Phaser 6140. De asemenea, un set de link-uri Xerox este adăugat în directorul Favorites 
al browser-ului web odată cu instalarea driverului imprimantei în computer. 
 
Resource Link 
Informaţiile despre suportul tehnic pentru echipamentul 
dumneavoastră includ suport tehnic online, lista de materiale 
de imprimare recomandate, programul de suport online, 
drivere, documentaţie, tutoriale video şi multe altele. 
 

www.xerox.com/office/6140support 
 

Consumabile pentru imprimanta dumneavoastră www.xerox.com/office/6140supplies 
 

O sursă de instrumente şi informaţii, precum tutoriale 
interactive, şabloane de imprimare, sfaturi utile şi funcţii 
personalizate în funcţie de cerinţele dumneavoastră 
individuale. 
 

www.xerox.com/office/businessresourcecenter 
 

Contacte www.xerox.com/office/worldcontacts 
 

Registraţia imprimantei www.xerox.com/office/register 
 

Fişe tehnice pentru materiale şi informaţii despre manevrarea 
corectă şi depozitarea materialelor periculoase. 
 

www.xerox.com/environment_europe 
(Uniunea Europeană) 
 

Informaţii despre reciclarea consumabilelor www.xerox.com/gwa 
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Mesajele panoului de comandă 
 
Această secţiune include: 

• Mesaje referitoare la starea consumabilelor  
• Mesaje de eroare  

 
Pe panoul de comandă al imprimantei sunt afişate mesaje despre starea acesteia, erori şi diverse 
instrucţiuni. 
 
Mesaje referitoare la starea consumabilelor 
 
Aceste mesaje conţin informaţii despre imprimantă şi consumabilele acesteia. 
 
Observaţie: XXX indică: toner Yellow (Y), toner Cyan (C), toner Magenta (M), toner Black (K), o tavă sau 
cuptorul. NNN indică o valoare numerică. 
 

Cod/Mesaj Condiţie/Cauză/Acţiune 

Replace Fuser 
010-351 

Cuptorul trebuie să fie înlocuit. 
Înlocuiţi cuptorul cu unul nou şi reporniţi imprimanta. 
 

Insert Fuser 
010-317 

Cuptorul nu este instalat corect sau nu este instalat deloc. 
Instalaţi cuptorul şi reporniţi imprimanta. 
 

Replace Imaging Unit Cilindrul de imprimare trebuie să fie înlocuit. 
Înlocuiţi cilindrul de imprimare. Pentru detalii, consultaţi instrucţiunile corespunzătoare din 
pachetul de documentaţie livrat împreună cu imprimanta. 
 

Insert Imaging Unit Cilindrul de imprimare nu este instalat. 
Instalaţi cilindrul de imprimare. Pentru detalii, consultaţi instrucţiunile corespunzătoare din 
pachetul de documentaţie livrat împreună cu imprimanta. 
 

Insert XXX Cartridge Cartuşul de toner XXX nu este instalat corect sau nu este instalat deloc. Instalaţi cartuşul de 
toner. 
 

Replace XXX Cartridge Cartuşul de toner este gol. 
Înlocuiţi cartuşul de toner vechi cu unul nou. 
 

Invalid XXX Unul dintre cartuşele de toner a fost instalat incorect. Repoziţionaţi cartuşul de toner sau 
înlocuiţi-l conform specificaţiilor. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Pagina 
configuraţiei în secţiunea Specificaţii generale. 
 

Non-Xerox Toner Imprimanta este în modul de toner personalizat, ceea ce înseamnă că aţi instalat cartuşe 
de toner non-Xerox. Calitatea imprimării poate fi afectată. 
 

Low Density 
XXX Cartridge 
 

Tonerul nu se distribuie în mod egal în cartuşul specificat. Scoateţi şi agitaţi cartuşul, apoi 
reinstalaţi-l. 
 

XXX Low Nivelul de toner din cartuşul specificat este scăzut. În curând, cartuşul de toner va trebui 
înlocuit. Achiziţionaţi un cartuş nou. Pentru detalii, consultaţi Comandarea consumabilelor. 
 

Waste Full 
XXX Cartridge 

Înlocuiţi cartuşul de toner specificat. 
 

Tray XXX Empty Tava specificată este goală. Deschideţi tava, încărcaţi hârtie, apoi închideţi tava. 
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Mesaje de eroare 
 

Mesaj Condiţie/Cauză/Acţiune 

Fuser Error 
Error 010-397 
 

Verificaţi poziţia cuptorului, apoi reporniţi imprimanta. 
 

Check Unit 
Imaging Unit 
 

Banda de sigilare nu a fost îndepărtată de pe cilindru. Îndepărtaţi banda.  
 

Over Heat 
Please Wait 
Error 042-700 
Please Wait 
 

Temperatura din interiorul imprimantei este prea ridicată. 
Imprimanta a fost oprită. 
Aşteptaţi 1 oră înainte de a o porni din nou. Asiguraţi-vă că imprimanta dispune de 
suficient spaţiu în jurul ei, iar gurile de răcire nu sunt blocate.  
 

Jam at Tray 1 
Check Tray 1 
Open Front Cover 
 

Hârtia s-a blocat în tavă. 
Scoateţi hârtia blocată, apoi deschideţi şi închideţi capacul frontal. Pentru detalii, consultaţi 
Îndepărtarea blocajelor din tava 1. 
 

Jam at Tray 2 
Check Tray 2 
Open Front Cover 
 

Hârtia s-a blocat în tavă. 
Deschideţi tava 2 şi scoateţi hârtia blocată 
Deschideţi şi închideţi capacul frontal. Pentru detalii, consultaţi Îndepărtarea blocajelor din 
dispozitivul de alimentare de 250 de coli. 
 

Chk Manual Feed 
Remove Paper 
Open and close Front Cover 
 

Hârtia s-a blocat în fanta de alimentare manuală. Scoateţi hârtia, apoi deschideţi şi 
închideţi capacul frontal. Pentru detalii, consultaţi Îndepărtarea blocajelor din fanta de 
alimentare manuală. 
 

Remove paper from Manual 
Feed 
 

Îndepărtaţi hârtia din fanta de alimentare manuală. 
 

Jam at Front Cover 
Open Front Cover and Remove 
Paper 
 

Hârtia s-a blocat în imprimantă.  
Deschideţi capacul frontal şi îndepărtaţi hârtia blocată. 
 

Jam at Duplexer 
Open Front Cover 
Lift Transfer Unit 
 

Hârtia nu a fost alimentată corect în unitatea duplex.  
Deschideţi capacul frontal şi îndepărtaţi hârtia blocată. Pentru detalii, consultaţi 
Îndepărtarea blocajelor din unitatea duplex. 
 

Jam at Exit 
Open Front Cover and Remove 
Paper 
 

Hârtia s-a blocat în imprimantă. 
Deschideţi capacul frontal şi îndepărtaţi hârtia blocată. 
 

Jam at Reg. Roll 
Open Front Cover 
 

Hârtia s-a înclinat în dreptul rolei de registraţie, care aliniază colile pe traseul hârtiei. 
Deschideţi capacul frontal şi îndepărtaţi hârtia 
 

Reseat Paper of Manual Feed Scoateţi şi repoziţionaţi hârtia în fanta de alimentare manuală. 
 

Load Manual Feed Încărcaţi hârtia corectă în fanta de alimentare manuală. 
 

Load Tray XXX Imprimanta a detectat o nepotrivire între dimensiunile colilor de hârtie sau nici una dintre 
tăvi nu conţine tipul corect de hârtie.  
Deschideţi tava specificată, scoateţi hârtia, încărcaţi dimensiunea corectă de hârtie şi 
închideţi tava.  

Insert Output to Tray XXX Imprimanta aşteaptă ca a doua faţă a colii să fie poziţionată pentru imprimarea faţă-verso 
manuală. Poziţionaţi a 2-a faţă în tava specificată 
 

Side Door Open 
Close Side Door 

Uşa laterală este deschisă.  
Închideţi uşa laterală. 
 

Front Cover Open 
Close Front Cover 
 

Capacul frontal este deschis. 
Închideţi capacul frontal. 
 

Invalid Job Acest mesaj este afişat atunci când configuraţia setată în driverul imprimantei nu 
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Press OK Button 
Error 016-799 
 

corespunde imprimantei propriu-zise.  
Apăsaţi butonul Cancel şi anulaţi comanda. 
Asiguraţi-vă că nu există nici o diferenţă între configuraţia setată în driverul imprimantei şi 
imprimanta propriu-zisă. 
 

Out of Memory 
Press OK Button 
Error 016-718 
 

Memoria imprimantei este ocupată în proporţie de 100%, iar imprimanta nu mai poate 
procesa comanda curentă. 

• Apăsaţi butonul OK pentru a anula mesajul, anulaţi comanda curentă şi treceţi la 
comanda următoare, dacă există. 

• Apăsaţi butonul Cancel pentru a anula comanda de imprimare. 
• Apăsaţi butonul Left Arrow pentru a deschide meniul Walk-Up Features şi a 

şterge comanda blocată. 
• Dacă problema persistă, opriţi imprimanta şi reporniţi-o. 
• Pentru a evita această eroare în viitor, procedaţi astfel: 
• Ştergeţi fonturile, elementele macro şi alte date inutile din memoria imprimantei. 
• Instalaţi memorie adiţională. 

 
Collate Full 
Press OK Button 
Error 116-721 
 

Memoria alocată funcţiei de colaţionare este ocupată în proporţie de 100%; apăsaţi OK şi 
reporniţi imprimanta pentru a anual orice comandă în aşteptare. De asemenea, verificaţi şi 
coada de imprimare.  Apoi încercaţi să trimiteţi comanda din nou. Dacă mesajul de eroare 
apare din nou, repetaţi procedura şi segmentaţi comanda de imprimare. Dacă nici această 
soluţie nu funcţionează, contactaţi inginerul de service. 
 

PDL Error 
Press OK Button 
Error 016-720 
 

A apărut o eroare generată de emularea PCL. 
Apăsaţi butonul OK pentru anularea mesajului, anulaţi comanda curentă şi treceţi la 
următoarea comandă, dacă există. 
Apăsaţi butonul Cancel pentru a anula comanda de imprimare. 
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Problemele imprimantei 
 
Folosiţi tabelul de mai jos pentru a depana şi rezolva eventualele probleme ale imprimantei. Pentru 
informaţii adiţionale, consultaţi Specificaţii generale pentru depanare. 
 
Atenţie: Nu scoateţi capacele sau apărătoarele fixate în şuruburi, decât dacă acest lucru este specificat 
în manualul de utilizare. Componentele cu voltaj mare pot cauza şocuri electrice. Nu modificaţi 
configuraţia sau componentele imprimantei. Orice modificare neautorizată poate crea premisele unor 
situaţii periculoase. 
 
Atenţie: Problemele imprimantei pot fi cauzate de configurarea incorectă a imprimantei, computerului, 
serverului sau altor dispozitive pentru mediul de reţea folosit ori de încălcarea unei restricţii. 
 
Simptom Cauză/Acţiune 

Alimentarea imprimantei este oprită? 
Apăsaţi întrerupătorul în poziţia On pentru a porni alimentarea imprimantei. 
 
Cablul de alimentare este scos sau conectat incorect? 
Opriţi alimentarea imprimantei şi reconectaţi cablul de alimentare la priza electrică. Apoi, 
porniţi alimentarea imprimantei din nou. 
 
Cablul de alimentare este conectat la o priză ce asigură voltajul specificat? 
Conectaţi imprimanta la o priză al cărei voltaj îndeplineşte specificaţiile tehnice. Pentru 
detalii, consultaţi Specificaţii electrice. 
 
Imprimanta este conectată la o sursă de alimentare continuă? 
Opriţi alimentarea imprimantei şi conectaţi cablul de alimentare la priza electrică indicată. 
 

Sursa de alimentare este oprită. 

Imprimanta este conectată la o priză multiplă, alături de alte echipamente? 
Conectaţi imprimanta folosind un cablul prelungitor.  
 
Indicatorul Ready este stins? 
Imprimanta este în modul economic sau în modul de configurare a meniului. Pentru detalii, 
consultaţi Panoul de comandă. 
 

Imprimanta nu tipăreşte. 

Pe panoul de comandă este afişat un mesaj? 
Citiţi mesajul şi urmaţi instrucţiunile pentru rezolvarea problemei. Pentru detalii, consultaţi 
Mesajele panoului de comandă. 
 
Cablul de interfaţă (Ethernet sau USB) este deconectat? 
Opriţi alimentarea imprimantei şi verificaţi conexiunea cablului de interfaţă. 
 
Protocolul este configurat? 
Verificaţi portul interfeţei. Asiguraţi-vă că setările protocolului sunt configurate corect în 
CentreWare IS. Pentru detalii, consultaţi programul de suport online pentru CentreWare IS. 
 

Comanda de imprimare a fost 
trimisă dar indicatorul Ready nu 
clipeşte sau nu este aprins. 
 

Mediul de operare este configurat corect? 
Verificaţi mediul de operare, precum şi driverul de imprimare. Pentru detalii, consultaţi 
Instalare şi configurare. 
 

Indicatorul Error este aprins. Pe panoul de comandă a fost afişat un mesaj de eroare. 
Verificaţi mesajul afişat şi corectaţi eroarea. Pentru detalii, consultaţi Mesajele panoului de 
comandă. 
 

Indicatorul Error clipeşte. A apărut o eroare pe care nu o puteţi corecta singur. 
Înregistraţi mesajul de eroare afişat sau codul erorii, opriţi alimentarea imprimantei şi 
scoateţi cablul din priză. Consultaţi site-ul Xerox, secţiunea Suport, 
www.xerox.com/office/6140support. 
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Indicatorul Ready este aprins 
sau clipeşte, dar lucrarea nu se 
imprimă. 
 

În imprimantă au rămas comenzi neexecutate. 
Anulaţi comenzile şi forţaţi imprimarea datelor rămase.  
Pentru a forţa imprimarea comenzii, apăsaţi butonul OK.  
Pentru a anula comanda, apăsaţi butonul Cancel. 
 
Ghidajele tăvii sunt poziţionate corect? 
Aşezaţi ghidajele de lăţime şi lungime în poziţia corectă.  
Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei. 
 
Verificaţi dacă dimensiunea hârtiei a fost setată corect în driverul imprimantei sau de la 
panoul de comandă. Pentru detalii, consultaţi Setarea tipurilor şi dimensiunilor de hârtie. 
Pentru detalii, consultaţi programul de asistenţă online. 
 

Partea de sus a documentului 
imprimat lipseşte. Marginea de 
sus şi marginile laterale nu sunt 
imprimate corect. 
 

Verificaţi dacă marginile au fost setate corect în driverul imprimantei (doar PCL). 
Pentru detalii, consultaţi programul de asistenţă online. 
 

In imprimantă s-a format 
condens. 
 

Lăsaţi imprimanta pornită timp de cel puţin o oră pentru eliminarea condensului. Dacă 
problema persistă consultaţi web site-ul Xerox, secţiunea Suport, 
www.xerox.com/office/6140support. 
 
Hârtia a fost încărcată corect? 
Încărcaţi corect hârtia. Răsfoiţi etichetele sau plicurile pentru eliminarea aerului dintre coli 
înainte de a le încărca. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei. 
 
Hârtia este umedă? 
Înlocuiţi hârtia. Pentru detalii, consultaţi Instrucţiuni de depozitare a hârtiei şi Instrucţiuni 
de utilizare a hârtiei. 
 
Hârtia folosită nu este potrivită. 
Încărcaţi tipul corect de hârtie. 
 Pentru detalii, consultaţi Tipuri de hârtie şi materialele de imprimare suportate. 
 
Tava de hârtie este setată corect? 
Împingeţi tava de hârtie în imprimantă. 
 
Imprimanta este aşezată pe o suprafaţă dreaptă? 
Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă dreaptă şi stabilă. 
 
Ghidajele tăvii sunt poziţionate corect? 
Aşezaţi ghidajele în poziţia corectă. Pentru detalii, consultaţi Încărcarea hârtiei. 
 

Hârtia nu poate fi alimentată. 
Hârtia se blochează 
Mai multe coli de hârtie sunt 
alimentate simultan.  
Hârtia este alimentată în poziţie 
înclinată. 
Hârtia este încreţită. 
 
 

Mai multe coli de hârtie sunt alimentate simultan. 
Mai multe coli de hârtie pot fi alimentate simultan înainte ca hârtia încărcată în tavă să se 
termine. Scoateţi hârtia, răsfoiţi colile şi încărcaţi-le din nou. Adăugaţi hârtie doar după ce 
toate colile din tavă s-au terminat.  
 
Imprimanta nu este dreaptă. 
Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă dreaptă şi stabilă. 
 
Tava de hârtie nu a fost introdusă corect în imprimantă. 
Împingeţi tava de hârtie complet în imprimantă. 
 

Zgomote neobişnuite. 

În interiorul imprimantei se află un obiect străin. 
Opriţi imprimanta şi îndepărtaţi obiectul străin. Pentru asistenţă, vizitaţi web site-ul Xerox, 
secţiunea Suport, www.xerox.com/office/6140support. 
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Probleme de calitatea imprimării 
 
Când calitatea imprimării este slabă, selectaţi cel mai apropiat simptom din următorul tabel pentru a 
rezolva problema. De asemenea puteţi imprima o pagină demo pentru a determina problema de calitate 
a imprimării. Pentru detalii, consultaţi Pagini informative. 
 
În cazul în care calitatea imprimării nu se ameliorează după efectuarea acţiunii corespunzătoare, 
contactaţi Centrul de Suport Clienţi Xerox sau furnizorul dumneavoastră. 
 
Observaţie: Pentru a îmbunătăţi calitatea imprimării, cartuşele de toner ale multor modele de 
echipament au fost proiectate să nu mai funcţioneze la un moment pre-definit. 
 
Simptom Cauză Soluţie 

Cartuşele de toner nu sunt originale. 
 

Verificaţi dacă specificaţiile sunt 
respectate de cartuşele de toner (CMYK) 
şi înlocuiţi-le dacă este necesar. 
 

Hârtia folosită nu îndeplineşte 
specificaţiile recomandate. 
 

Înlocuiţi media cu dimensiunea şi tipul 
recomandate şi confirmaţi setările 
efectuate pe panoul de comandă sau în 
driver. Pentru detalii, consultaţi Tipuri de 
hârtie recomandate. 
 

Hârtia este umedă.  
 

Înlocuiţi hârtia. 

Unitatea de transfer este veche sau 
deteriorată. 
 

Înlocuiţi unitatea de transfer. 
 

Imaginile / culorile au un aspect şters. 
 

 
Dispozitivul de alimentare este defect. 
 

Vizitaţi adresa web: 
www.xerox.com/office/6140support 
 

O singură culoare are aspect şters. 
 

 
 

Cartuşul de toner este gol sau deteriorat. 
 

Verificaţi starea cartuşului de imprimare 
şi înlocuiţi-l dacă este necesar. 
 



 126

 
Hârtia folosită nu îndeplineşte 
specificaţiile recomandate. 
 

Înlocuiţi media cu dimensiunea şi tipul 
recomandate şi confirmaţi setările 
efectuate pe panoul de comandă sau în 
driver. Pentru detalii, consultaţi Tipuri de 
hârtie recomandate. 
 

Unitatea de transfer este veche sau 
deteriorată. 
 

Înlocuiţi unitatea de transfer. 
 

Pe imaginile imprimate apar puncte 
negre sau zone albe. 

 
 

Cartuşele de toner nu sunt originale. 
 

Verificaţi dacă specificaţiile sunt 
respectate de cartuşele de toner (CMYK) 
şi înlocuiţi-le dacă este necesar. Pentru 
detalii, consultaţi Consumabile. 
 

• Unitatea de transfer este 
veche sau deteriorată. 

• Cartuşele de toner nu sunt 
originale. 

 

Verificaţi dacă specificaţiile sunt 
respectate de cartuşele de toner (CMYK) 
şi înlocuiţi-le dacă este necesar. Pentru 
detalii, consultaţi Consumabile. 
 

• Linii verticale negre sau color, 
linii sau dungi color. 

• Dungi de aceeaşi culoare. 
 

 
 

A apărut o problemă legată de cartuşul 
de toner al culorii respective. 
 

Verificaţi starea cartuşului de imprimare 
şi înlocuiţi-l dacă este necesar. 
 

Traseul hârtiei este murdar. Imprimaţi câteva coli goale. 
 

Hârtia folosită nu îndeplineşte 
specificaţiile recomandate. 
 

Înlocuiţi media cu dimensiunea şi tipul 
recomandate şi confirmaţi setările 
efectuate pe panoul de comandă sau în 
driver. Pentru detalii, consultaţi Tipuri de 
hârtie recomandate. 
 

Pete repetitive. 
 

 
 

Unitatea de transfer/cuptorul este vechi 
sau deteriorat(ă). 
 

Verificaţi starea cuptorului şi a unităţii 
de transfer şi înlocuiţi-le dacă este 
necesar. 
 

Hârtia este umedă. Înlocuiţi hârtia. 
Hârtia folosită nu îndeplineşte 
specificaţiile recomandate. 
 

Înlocuiţi media cu dimensiunea şi tipul 
recomandate şi confirmaţi setările 
efectuate pe panoul de comandă sau în 
driver. Pentru detalii, consultaţi Tipuri de 
hârtie recomandate. 
 

Cartuşele de toner nu sunt originale. 
 

Verificaţi dacă specificaţiile sunt 
respectate de cartuşele de toner (CMYK) 
şi înlocuiţi-le dacă este necesar. Pentru 
detalii, consultaţi Consumabile. 
 

Tonerul se întinde când este frecat. 
 

 

Cuptorul este vechi sau deteriorat. Înlocuiţi cuptorul. 
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Două sau mai multe coli sunt alimentate 
simultan. 

Scoateţi topul de hârtie din tavă, 
răsfoiţi-l şi aşezaţi-l la loc. 
 

Cartuşele de toner nu sunt originale. 
 

Verificaţi dacă specificaţiile sunt 
respectate de cartuşele de toner (CMYK) 
şi înlocuiţi-le dacă este necesar. Pentru 
detalii, consultaţi Consumabile. 
 

Unitatea de transfer este veche sau 
deteriorată. 
 

Înlocuiţi unitatea de transfer. 
 

Imaginile imprimate sunt albe. 
 

Cablul unităţii laser sau al serverului de 
imprimare este defect. 
 

Vizitaţi adresa: 
www.xerox.com/office/6140support 
 

Hârtia a fost ţinută neambalată timp 
îndelungat (în special într-un mediu  
uscat).  

Înlocuiţi hârtia. Consultaţi Instrucţiuni 
de depozitare a hârtiei. 
 

Hârtia folosită nu îndeplineşte 
specificaţiile recomandate. 
 

Înlocuiţi media cu dimensiunea şi tipul 
recomandate şi confirmaţi setările 
efectuate pe panoul de comandă sau în 
driver. Pentru detalii, consultaţi Tipuri de 
hârtie recomandate. 
 

Apar urme în zonele imprimate cu 
nuanţe de gri. 
Apar umbre în zonele imprimate cu 
negru intens. 
 

Unitatea de transfer este veche sau 
deteriorată. 
 

Înlocuiţi unitatea de transfer. 
 

Culoarea de pe marginea imaginii 
imprimate este incorectă 

Registraţia culorilor este greşită. Ajustaţi registraţia culorii. Pentru detalii, 
consultaţi Registraţia culorilor. 
 

Pete colorate se imprimă la intervale 
regulate (aproximativ 28 mm) 

Cilindrul este murdar. Curăţaţi cu grijă cilindrul. Pentru detalii, 
consultaţi Curăţarea cilindrului şi a 
lentilelor laser. 
 

Hârtia este umedă.  
 

Înlocuiţi hârtia. 

Hârtia folosită nu îndeplineşte 
specificaţiile recomandate. 
 

Înlocuiţi media cu dimensiunea şi tipul 
recomandate şi confirmaţi setările 
efectuate pe panoul de comandă sau în 
driver. Pentru detalii, consultaţi Tipuri de 
hârtie recomandate. 
 

Unitatea de transfer sau cuptorul nu au 
fost instalate corect.. 
 

Reinstalaţi unitatea de transfer sau 
cuptorul. Pentru detalii, consultaţi 
documentele de introducere livrate cu 
echipamentul. 
 

Cartuşele de toner nu sunt originale. 
 

Verificaţi dacă specificaţiile sunt 
respectate de cartuşele de toner (CMYK) 
şi înlocuiţi-le dacă este necesar. Pentru 
detalii, consultaţi Consumabile. 
 

Hârtia este îndoită parţial. 
 

 

Condensul format în imprimantă 
cauzează golurile parţiale sau 
mototolirea hârtiei. 

Porniţi imprimanta şi lăsaţi-o aşa timp 
de cel puţin o oră pentru eliminarea 
condensului. Dacă problema persistă 
vizitaţi: 
www.xerox.com/office/6140support 
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Laserul este blocat. 
 

Scoateţi cilindrul şi curăţaţi toate 
resturile de pe lentilele laser cu o bucată 
de pânză fără scame. Pentru detalii, 
consultaţi Curăţarea cilindrului şi a 
lentilelor laser. 

Unitatea de transfer/cuptorul este vechi 
sau deteriorat(ă). 
 

Verificaţi starea cuptorului şi a unităţii 
de transfer şi înlocuiţi-le dacă este 
necesar 
 

Linii verticale albe. 
 

 
 

Cartuşele de toner nu sunt originale. 
 

Verificaţi dacă specificaţiile sunt 
respectate de cartuşele de toner (CMYK) 
şi înlocuiţi-le dacă este necesar. Pentru 
detalii, consultaţi Consumabile. 
 

Imagine înclinată. 
 

 
 

Ghidajele hârtiei din tăvi nu sunt fixate 
corect. 
 

Fixaţi din nou ghidajele hârtiei în tăvi. 
Pentru detalii, consultaţi Încărcarea 
hârtiei 
 

Dungi orizontale, late de aproximativ 22 
mm, apar o data la fiecare 73 mm. 
 

Cilindrul a fost expus la lumină; capacul 
frontal a fost deschis prea mult timp. 

Înlocuiţi cilindrul de imprimare. 
 

Culorile nu sunt clare sau există zone 
albe în jurul obiectelor. 
 

Alinierea culorilor nu este corectă 
 

Folosiţi registraţia automată a culorii. 
Pentru detalii, consultaţi Registraţia 
culorilor. 
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Curăţarea cilindrului şi a lentilelor laser 
 
Atunci când calitatea imprimării devine o problemă şi trebuie să curăţaţi cilindru şi lentilele laser, urmaţi 
instrucţiunile de mai jos. 
 
Observaţie: Nu folosiţi apă caldă sau detergent pentru îndepărtarea tonerului de pe piele sau haine. În 
caz contrar, tonerul va fi foarte greu de curăţat. Dacă vă pătaţi cu toner, îndepărtaţi surplusul cu o perie, 
suflaţi sau îndepărtaţi-l cu apă rece şi săpun.  
 
Atenţie: Nu expuneţi cilindrul la lumină puternică mai mult de cinci minute. 
 

1. Opriţi imprimanta apăsând întrerupătorul localizat în partea din spate stânga. 
2. Aşteptaţi să se răcească cuptorul (aproximativ 40 de minute). 
3. Scoateţi tava 1. 
4. Deschideţi imprimanta apăsând butonul capacului frontal, localizat în partea dreaptă sus. 

 

 
 

5. Extindeţi unitatea curelei de transfer, fără să atingeţi suprafaţa lucioasă a acesteia. 
6. Cu ajutorul unei lanterne verificaţi cilindru şi îndepărtaţi eventualele resturi de hârtie. 
7. Scoateţi cilindrul: 

 
Atenţie: Nu scăpaţi sau agitaţi cilindrul după ce l-aţi scos din imprimantă, altfel tonerul se poate vărsa. 
 
Atenţie: Nu expuneţi cilindrul la o sursă de lumină mai mult de cinci minute. Expunerea îndelungată la 
lumină poate cauza deteriorarea cilindrului. Acoperiţi cilindrul pe tot parcursul expunerii. Nu atingeţi 
suprafaţă albastră lucioasă a unităţii curelei de transfer. Pentru detalii, consultaţi Componentele interne. 
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a. Rotiţi cele patru piedici colorate în stânga pentru a debloca cilindrul. 
 

 
 

b. Scoateţi cilindrul din imprimantă folosind suporturile colorate prevăzute pe marginea de sus. 
c. Aşezaţi cilindrul pe o suprafaţă netedă şi acoperiţi-l cu o coală de hârtie pentru a evita 

expunerea la lumină. 
8. Curăţaţi lentilele laser cu o bucată de pânză uscată şi curată. 

 

 
 

9. Îndepărtaţi toate resturile din jurul mecanismelor cilindrului, localizate în partea stângă. 
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10. Reinstalaţi cilindrul: 
a. Introduceţi cilindrul înapoi în imprimantă folosind suporturile colorate. 

 

 
 

b. Aşezaţi cilindrul în dreptul ghidajelor şi împingeţi-l complet în imprimantă. 
c. Rotiţi cele patru piedici la dreapta pentru a bloca cilindrul. 

11. Repoziţionaţi unitatea curelei de transfer şi închideţi capacul frontal al imprimantei. 
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Registraţia culorilor 
 
Această secţiune include: 

• Activarea/dezactivarea registraţiei automate a culorilor  
• Ajustarea automată a registraţiei culorilor  
• Ajustarea manuală a registraţiei culorilor  

 
Registraţia culorii poate fi ajustată automat de imprimantă sau manual de utilizator. Registraţia culorii 
trebuie să fie ajustată de fiecare dată când imprimanta este mutată. De asemenea este necesară 
ajustarea registraţiei culorilor în cazul în care aveţi probleme de imprimare. Pentru detalii, consultaţi 
Probleme de calitate a imprimării. 
 
Activarea/dezactivarea registraţiei automate a culorilor 
 
Urmaţi procedura de mai jos pentru a activa ajustarea automată a registraţiei culorilor. 

1. Apăsaţi butonul Menu pe panoul de comandă al imprimantei. 
2. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a accesa Meniul Admin, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Maintenance Mode, apoi apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Auto Regi Adj, apoi apăsaţi OK. 
5. Aveţi următoarele opţiuni: 

• Pentru a activa funcţia apăsaţi OK. 
• Pentru a dezactiva funcţia apăsaţi butonul Down Arrow, selectaţi Off, apoi apăsaţi OK. 

6. Apăsaţi Menu pentru a reveni la meniul principal. 
 
Ajustarea automată a registraţiei culorilor 
 
Folosiţi următoarea procedură pentru ajustarea automată a registraţiei culorii. 
 
Observaţie: Ajustarea automată a registraţiei culorii trebuie să fie efectuată de fiecare dată când este 
instalat un nou cartuş de imprimare. 
 

1. Apăsaţi butonul Menu pe panoul de comandă al imprimantei. 
2. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a accesa Meniul Admin, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Maintenance Mode, apoi apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Adjust Color Regi, apoi apăsaţi OK. 
5. La Auto Adjust, apăsaţi OK. 
6. La Are you sure? apăsaţi OK pentru a începe calibrarea. Ajustarea este finalizată când Ready 

apare pe panoul de comandă. 
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Ajustarea manuală a registraţiei culorilor 
 
Puteţi regla mai fin registraţia culorii prin ajustarea manuală a registraţiei culorii. Ajustarea manuală 
a registraţiei culorilor este o procedură în trei paşi: 
 

• Imprimarea paginii de calibrare. 
• Determinarea valorilor. 
• Introducerea valorilor. 

 
Imprimarea paginii de calibrare 
 

1. Apăsaţi butonul Menu pe panoul de comandă al imprimantei. 
2. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a accesa Meniul Admin, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Maintenance Mode, apoi apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Adjust Color Regi, apoi apăsaţi OK. 
5. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Color Regi Chart, apoi apăsaţi OK. Este imprimată 

pagina de calibrare. 
6. Continuaţi la pasul Determinarea valorilor pentru a determina necesitatea unei ajustări. 

 
Determinarea valorilor 
 
Harta registraţiei culorilor prezintă valorile pe verticală şi orizontală pentru fiecare culoare Y (yellow), M 
(magenta) şi C (cyan). Secţiunea 1 cuprinde valorile pe orizontală, iar secţiunea 2 cuprinde valorile pe 
verticală. 
 
Pentru a determina valorile pe orizontală: 

1. În secţiunea 1 a hărţii registraţiei culorilor, liniile apar în dreapta literelor Y, M şi C, 
corespunzătoare culorilor. Anumite linii sunt drepte, altele sunt ondulate. Pentru fiecare culoare 
în parte, verificaţi liniile şi identificaţi-o pe cea mai dreaptă. Consultaţi imaginea mărită de pe 
hartă şi alegeţi exemplul cel mai potrivit. 

2. Pentru fiecare culoare, procedaţi astfel: 
• Dacă zero (0) este cea mai apropiată valoare de cea mai dreaptă linie, nu trebuie să ajustaţi 

registraţia culorilor. 
• Dacă zero (0) nu este cea mai apropiată valoare de cea mai dreaptă linie, notaţi cifra cea 

mai apropiată. 
3. Continuaţi cu determinarea valorilor pe verticală. 

 
Pentru a determina valorile pe verticală: 

1. În secţiunea 2 a hărţii registraţiei culorilor, culorile sunt însoţite de coloane. În centrul coloanelor 
se află câte o coloană albă ondulată. Aceasta din urmă trebuie să fie poziţionată cât mai 
aproape de 0. Consultaţi imaginea mărită de pe hartă şi alegeţi exemplul cel mai potrivit pentru 
a determina care este numărul cel mai apropiat de banda albă. 

2. Pentru fiecare culoare, procedaţi astfel: 
• Dacă zero (0) este cea mai apropiată valoare de mijlocul benzii albe, nu trebuie să ajustaţi 

registraţia culorilor. 
• Dacă zero (0) nu este cea mai apropiată valoare de mijlocul benzii albe, notaţi cifra cea mai 

apropiată. 
3. Dacă trebuie să efectuaţi ajustări pe orizontală sau verticală, consultaţi secţiunea Introducerea 

valorilor. 
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Introducerea valorilor 
 
De la panoul de comandă, introduceţi valorile din pagina de corecţie a registraţiei culorii pentru 
efectuarea ajustărilor. 

1. Apăsaţi butonul Menu pe panoul de comandă al imprimantei. 
2. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a accesa Meniul Admin, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Maintenance Mode, apoi apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Adjust Color Regi, apoi apăsaţi OK. 
5. Apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Enter Number, apoi apăsaţi OK. 
6. Pentru setarea valorilor pe orizontală, selectaţi Fast Scan, apoi apăsaţi OK. 
7. Apăsaţi butoanele Up sau Down Arrow până când apare valoarea dorită pe hartă, apoi apăsaţi 

butonul Forward Arrow o singură dată pentru a muta cursorul la următoarea valoare ce trebuie 
să fie ajustată. 

8. După ajustarea valorilor pe orizontală, apăsaţi OK. 
9. Imprimaţi harta din nou şi verificaţi valorile: apăsaţi butoanele Back Arrow şi Up Arrow pentru a 

selecta Color Regi Chart, apoi apăsaţi OK pentru a imprima harta. Valorile modificate vor 
apărea ca fiind noul punct 0. 

10. Dacă 0 nu apare lângă cele mai drepte linii, verificaţi harta şi determinaţi eventualele corecţii 
necesare. Repetaţi etapele începând de la 7 şi ajustaţi valorile până când 0 va apărea lângă cele 
mai drepte linii. Registraţia culorilor este finalizată atunci când cele mai drepte linii Y, M şi C se 
află în dreptul liniei 0. 

11. După ce aţi ajustat valorile pe orizontală, apăsaţi butonul Menu şi reveniţi la ecranul principal 
Meniu. 

12. Pentru setarea valorilor pe verticală, repetaţi etapele 1 – 5, apoi apăsaţi OK în Slow Scan. 
13. Apăsaţi butoanele Up sau Down Arrow până când apare valoarea dorită pe hartă, apoi apăsaţi 

butonul Forward Arrow o singură dată pentru a muta cursorul la următoarea valoare ce trebuie 
să fie ajustată. 

14. După efectuarea ajustării, apăsaţi OK. 
15. Repetaţi etapa 9 pentru a imprima şi verifica valorile. 
16. Dacă benzile albe nu sunt poziţionate în dreptul cifrei 0 (sau cât mai aproape), verificaţi harta şi 

determinaţi eventualele corecţii necesare.. Repetaţi etapele începând de la 7 şi ajustaţi valorile 
până când 0 va apărea în dreptul benzii albe pe harta imprimată. Registraţia culorilor este 
ajustată atunci când benzile albe sunt cât mai aproape de 0. 

17. La final, apăsaţi butonul Menu pentru a reveni la ecranul principal. 
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Blocaje de hârtie 
 
Această secţiune include: 

• Prevenirea blocajelor de hârtie  
• Îndepărtarea blocajelor de hârtie  

 
Prevenirea blocajelor de hârtie 
 
Pentru a reduce frecvenţa blocajelor de hârtie, respectaţi instrucţiunile indicate în secţiunea  Tipuri de 
hârtie şi materialele de imprimare suportate. Această secţiune include specificaţii utile cu privire la 
manevrarea şi încărcarea hârtiei în tăvi. 
 
Pentru a preveni alimentarea greşită a hârtiei şi altor tipuri de materiale speciale, precum şi blocarea 
imprimantei, respectaţi următoarele specificaţii: 

• Verificaţi dacă hârtia folosită corespunde specificaţiilor imprimantei pentru fiecare tavă în parte. 
• Materialele speciale de imprimare trebuie aşezate pe suprafeţe netede.  
• Imprimanta trebuie aşezată pe o suprafaţă netedă, dreaptă şi rezistenţă. 
• Depozitaţi hârtia şi alte materiale speciale în spaţii uscate. 
• Reglaţi întotdeauna ghidajele tăvii 1, după încărcarea materialelor speciale. În caz contrat, 

calitatea imprimării va fi afectată, colile vor fi alimentate greşit, iar imprimanta se poate 
defecta. 

• Evitaţi utilizarea materialelor de imprimare îndoite, încreţite sau foarte ondulate. 
• Evitaţi alimentarea simultană a mai multor coli (scoateţi colile din tavă şi răsfoiţi-le).  
• Nu încărcaţi simultan materiale de imprimare de tipuri, dimensiuni şi grosimi diferite. 
• Nu supraîncărcaţi tăvile. 
• Goliţi în mod regulat tava de ieşire; în caz contrar, colile pot fi alimentate greşit. 

 
Atenţie: Atunci când îndepărtaţi hârtia blocată, asiguraţi-vă că în imprimantă nu au rămas bucăţi de 
hârtie. Dacă o coală de hârtie este înfăşurată în jurul rolei termice sau hârtia blocată este greu sau 
imposibil de localizat, nu încercaţi să o îndepărtaţi. Opriţi imprimanta folosind întrerupătorul din partea 
stângă spate a imprimantei, apoi contactaţi Centrul de Suport Clienţi pentru asistenţă. 
 
Atenţie: Cuptorul şi zona din jurul acestuia sunt fierbinţi şi pot cauza arsuri. 
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Îndepărtarea blocajelor de hârtie 
 
Această secţiune include: 

• Când se blochează hârtia lungă  
• Îndepărtarea blocajelor din tava 1  
• Îndepărtarea blocajelor din fanta de alimentare manuală  
• Îndepărtarea blocajelor din zona cuptorului  
• Îndepărtarea blocajelor din dispozitivul de alimentare de 250 de coli  
• Îndepărtarea blocajelor din unitatea duplex  

 
Când se blochează hârtia lungă 
 
Atunci când coli cu o lungime de peste 356 mm se blochează în imprimantă, tăiaţi şi îndepărtaţi hârtia în 
funcţie de locaţia blocajului. 
 
Atenţie: Nu forţaţi deschiderea capacului frontal. Opriţi imprimanta folosind întrerupătorul din partea 
stângă spate a imprimantei. Pentru asistenţă, vizitaţi site-ul Xerox, secţiunea Suport: 
www.xerox.com/office/6140support. 
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Îndepărtarea blocajelor din tava 1 
 

1. Scoateţi hârtia blocată, precum şi eventualele bucăţi rămase în tavă. 
 

 
 

2. Închideţi tava, apoi apăsaţi butonul de deschidere al capacului frontal. 
 
Atenţie: Anumite componente din interiorul imprimantei, spre exemplu cuptorul şi zona din jurul 
acestuia, sunt fierbinţi şi pot provoca arsuri. 
 

3. Scoateţi cu atenţie hârtia blocată din imprimantă. Asiguraţi-vă că nu au rămas bucăţi de hârtie 
în imprimantă. 

 
Atenţie: Cilindrul se poate deteriora din cauza expunerii îndelungate la lumină. Nu lăsaţi capacul 
imprimantei deschis mai mult de 5 minute. 
 

 
 

4. Închideţi capacul frontal. 
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5. Scoateţi tava şi îndepărtaţi hârtia blocată, rămasă în imprimantă. 
 

 
 

6. Introduceţi tava la loc în imprimantă. 
 
Atenţie: Nu forţaţi tava, în caz contrar aceasta sau componentele din interiorul imprimantei se pot 
deteriora. 
 



 139

Îndepărtarea blocajelor din fanta de alimentare manuală 
 

1. Scoateţi tava 1 din imprimantă. 
2. Scoateţi hârtia blocată sau ruptă şi împingeţi tava la loc. 
3. Apăsaţi butonul capacului frontal şi deschideţi capacul. 
4. Scoateţi cu atenţie hârtia blocată din imprimantă. Asiguraţi-vă că interiorul imprimantei nu au 

rămas bucăţi de hârtie.  
5. Închideţi capacul frontal. 
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Îndepărtarea blocajelor din zona cuptorului 
 
Atenţie: Nu atingeţi zonele etichetate, aflate în imediata apropiere a rolei termice din cuptor. Vă puteţi 
arde. Dacă o coală de hârtie s-a blocat în jurul rolei termice, nu încercaţi să o scoateţi imediat. În caz 
contrar, vă puteţi accidenta. Opriţi imprimanta imediat şi aşteptaţi 40 de minute, timp în care cuptorul 
se răceşte.  
 
Atenţie: când îndepărtaţi hârtia blocată, asiguraţi-vă că în imprimantă nu au rămas bucăţi de hârtie. 
Dacă o coală de hârtie este înfăşurată în jurul rolei termice sau hârtia blocată este greu ori imposibil de 
localizat, nu încercaţi să o îndepărtaţi. Opriţi imprimanta folosind întrerupătorul din partea stângă spate 
a imprimantei. Pentru asistenţă, vizitaţi site-ul Xerox, secţiunea Suport: 
www.xerox.com/office/6140support. 
 
Atenţie: Nu expuneţi cilindrul la surse de lumină mai mult de 5 minute. Expunerea îndelungată la lumină 
poate cauza deteriorarea acestuia. Nu atingeţi suprafaţă neagră lucioasă a unităţii curelei de transfer. 
 

1. Apăsaţi butonul capacului frontal şi deschideţi capacul. 
2. Nu atingeţi cuptorul, ridicaţi manetele dintr-o parte şi alta a cuptorului pentru a-i deschide 

capacul frontal, apoi îndepărtaţi hârtia blocată. Dacă hârtia s-a rupt, îndepărtaţi toate bucăţile 
de hârtie rămase în imprimantă.  

 

 
 

3. Repoziţionaţi cuptorul şi închideţi capacul frontal al imprimantei. 
 



 141

Îndepărtarea blocajelor din dispozitivul de alimentare de 250 de coli 
 
Observaţie: Dacă hârtia se blochează în ultima tavă, există riscul ca tăvile de deasupra să nu se mai 
deschidă. Căutaţi hârtia blocată deschizând tăvile de sus în jos.  
 

1. Scoateţi tăvile până când găsiţi hârtia blocată. 
2. Scoateţi hârtia blocată şi eventualele resturi din tavă. 

 

 
 

3. Scoateţi cu atenţie hârtia blocată pentru a evita ruperea acesteia. Dacă hârtia s-a rupt, 
îndepărtaţi toate bucăţile. 

4. Apăsaţi butonul capacului frontal şi deschideţi capacul. Asiguraţi-vă că în interiorul imprimantei 
nu au rămas bucăţi de hârtie. 

 
Atenţie: Cilindrul se poate deteriora în urma unei expuneri îndelungate la lumină. 
 
Atenţie: Anumite componente din interiorul imprimantei, spre exemplu cuptorul şi zona din jurul 
acestuia, sunt fierbinţi şi pot provoca arsuri. 
 

5. Închideţi capacul imprimantei şi introduceţi tăvile la loc. 
 
Atenţie: Nu forţaţi tava, în caz contrar aceasta sau componentele din interiorul imprimantei se pot 
deteriora. 
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Îndepărtarea blocajelor din unitatea duplex 
 

1. Apăsaţi butonul capacului frontal şi deschideţi capacul. 
 
Atenţie: Anumite componente din interiorul imprimantei, spre exemplu cuptorul şi zona din jurul 
acestuia, sunt fierbinţi şi pot provoca arsuri. 
 
Atenţie: Cilindrul se poate deteriora în urma unei expuneri îndelungate la lumină. 
 

2. Scoateţi uşor hârtia blocată. Dacă nu puteţi localiza hârtia blocată, treceţi la etapa următoare. 
 

 
 

3. Ridicaţi şi deschideţi complet unitatea duplex. 
 

 
 

4. Scoateţi hârtia blocată şi asiguraţi-vă că nu au rămas bucăţi de hârtie în unitatea duplex sau 
unitatea curelei de transfer. 

5. Închideţi unitatea duplex, apoi capacul imprimantei. 
 
Observaţie: Dacă trebuie să scoateţi unitatea duplex, deschideţi capacul frontal al imprimantei şi apăsaţi 
butonul de deblocare al capacului frontal. 
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Specificaţiile imprimantei 
 
Capitolul include: 

• Specificaţii fizice  
• Specificaţii de mediu  
• Specificaţii electrice  
• Specificaţii referitoare la performanţă  
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Specificaţii fizice 
 
Greutăţi şi dimensiuni 
 
Componenta Specificaţii 
Imprimanta Lăţime: 400 mm (15.8 in.) 

Adâncime: 457 mm (18.0 in.) 
Înălţime: 415.4 mm (16.3 in.) 
Greutate: 18.4 kg (40.57 lb.) 
 

Dispozitivul de alimentare de 250 de coli (opţional) Lăţime: 400 mm (15.8 in.) 
Adâncime: 457 mm (18 in.) 
Înălţime: 108 mm (4.2 in.) 
Greutate: 4.2 kg (9.26 lb.) 
 

Unitatea duplex (opţional) Lăţime: 326.5 mm (12.9 in.) 
Adâncime: 310 mm (12.2 in.) 
Înălţime: 153.5 mm (6.1 in.) 
Greutate: 1.2 Kg (2.65 lb.) 
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Specificaţii de mediu 
 
Temperatura 
 

• 10°–32°C (50°–90°F) 
 
Umiditate relativă 
 
Observaţie: În condiţii de mediu extreme (10°C şi 85%RH), calitatea imprimării poate fi afectată din 
cauza condensului format la aproximativ 30 de minute după pornirea imprimantei. 
 

• 15–85% RH la 28°C (82°F) 
 
Altitudine  
 

• Pentru rezultate optime, folosiţi imprimanta la o altitudine mai mică de 3.000 m (11,480 ft.). 
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Specificaţii electrice 
 
Sursa de alimentare  
 

• 110–127 V, 50/60 Hz, 11 A sau mai puţin 
• 220–240 V, 50/60 Hz, 5 A sau mai puţin 

 
Consum de curent  
 
AC 110–127 V / 220–240 V 

• Modul economic (modul Sleep): 8 W sau mai puţin 
• Modul economic: 50 W sau mai puţin (cuptorul este pornit) 
• Imprimare color continuă: 280 W sau mai puţin 
• Imprimare alb-negru continuă: 280 W sau mai puţin 

 
Această imprimantă nu consumă curent electric atunci când este oprită, indiferent dacă este conectată 
la priza electrică sau nu. 

• Imprimantă ENERGY STAR  
• Timp implicit de activare a modului economic: 30 de minute 
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Specificaţii referitoare la performanţă 
 
Element Specificaţii 
Timp de încălzire Pornire: 30 de secunde sau mai puţin. 

Revenire din modul economic: 25 de secunde sau mai puţin (temperatură 22°C / 
71.6°F) 
 

Viteză de imprimare continuă Color: 18 ppm 
Alb-negru: 20 ppm 
Observaţie: Viteza de imprimare poate fi afectată de tipul hârtiei, dimensiunea 
hârtiei şi condiţiile de imprimare sau ajustarea calităţii imaginii. 
 

Viteză de imprimare faţă-verso 
(doar configuraţia Phaser 6140/ND) 
 

Color: 18 ppm (Letter) / 17 ppm (A4) 
Alb-negru: 21 ppm (letter) / 20 ppm (A4) 
 

Rezoluţie Standard: 600 x 600 dpi x 1-bit 
Enhanced: 600 x 600 dpi x 4-bit (PostScript) / 5-bit (PCL) 
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Reglementări  
 
Capitolul include: 

• Interferenţa electromagnetică  
• Fişe tehnice  
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Interferenţa electromagnetică 
 
Xerox a testat această imprimantă conform standardelor referitoare la imunitate şi emisii 
electromagnetice. Aceste standarde au drept scop reducerea interferenţei produse sau suportate de 
imprimantă într-un mediu normal de birou. 
 
Uniunea Europeană 
 
Simbolul CE aplicat pe acest produs reprezintă declaraţia de conformitate a companiei Xerox cu 
următoarele Directive în vigoare ale Uniunii Europene, aşa cum indică şi data: 

• 12 decembrie 2006: Directiva 2006/95/EC privind voltajul redus 
• 15 decembrie 2004: Directiva 2004/108/EC privind compatibilitatea electromagnetică 

 
Folosit conform instrucţiunilor de utilizare, produsul nu este periculos nici pentru utilizator, nici pentru 
mediul înconjurător. Pentru respectarea reglementărilor Uniunii Europene, folosiţi cabluri de interfaţă 
ecranate. O copie semnată a declaraţiei de conformitate pentru această imprimantă poate fi obţinută 
de la compania Xerox.  
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Fişe tehnice 
 
Pentru informaţii despre fişele tehnice ale imprimantei Phaser 6140, vizitaţi: 
 
Uniunea Europeană: www.xerox.com/environment_europe  
 
Pentru Centrul de Suport Clienţi, vizitaţi www.xerox.com/office/worldcontacts 
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Reciclarea şi eliminarea 
imprimantei 
 
Capitolul include: 

• Toate ţările  
• Uniunea Europeană  
• Alte ţări  

 
Toate ţările 
 
Dacă intenţionaţi să aruncaţi produsul Xerox, trebuie să ţineţi cont de faptul că acesta poate conţine 
plumb, mercur, perclorat şi alte materiale a căror eliminare este reglementată de normele de protecţie a 
mediului înconjurător. Prezenţa plumbului, a mercurului şi a percloratului corespunde reglementărilor 
aplicabile la momentul introducerii pe piaţă a acestui produs. Pentru mai multe informaţii, contactaţi 
autorităţile locale competente. Percloratul --- acest produs conţine unul sau mai multe dispozitive pe bază 
de perclorat, cum ar fi bateriile. Aceste dispozitive pot necesita manevrare specială. Vizitaţi 
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate. 
 
Alte ţări 
 
Contactaţi autorităţile locale competente pentru mai multe informaţii. 
 
Uniunea Europeană 
 
Anumite echipamente pot fi folosite atât în mediul domestic/casnic, cât şi în cel comercial/profesional. 
 
Mediul domestic / casnic 
 
Aplicarea acestui simbol pe echipamentul dumneavoastră reprezintă obligaţia de a nu-l arunca în 
circuitul normal al gunoiului casnic. 
 
Conform legislaţiei europene, echipamentul electronic sau electric ce urmează a fi aruncat trebuie să fie 
separat de deşeurile casnice. 
 
Gospodăriile private din statele membre UE pot trimite echipamentul electric sau electronic uzat la 
punctele de colectare, gratuit. Contactaţi autoritatea locală competentă pentru mai multe informaţii. 
 
În anumite state membre, în momentul în care achiziţionării unui echipament nou, distribuitorul local 
poate fi obligat să reţină echipamentul vechi gratuit. Contactaţi distribuitorul pentru mai multe 
informaţii. 
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Mediu comercial / profesional 
 
Aplicarea acestui simbol pe echipamentul dumneavoastră reprezintă obligaţia de a-l arunca conform 
procedurilor naţionale agreate. 
 
Conform legislaţiei europene, echipamentul electronic sau electric ce urmează a fi aruncat trebuie să fie 
gestionat în concordanţă cu procedurile agreate. 
 
Înainte de a arunca echipamentul, contactaţi distribuitorul local sau reprezentatul Xerox pentru 
informaţii despre preluarea echipamentelor uzate. 
 
Informaţii pentru utilizatori referitoare la colectarea şi eliminarea echipamentului 
vechi şi a bateriilor uzate 
 
Aplicarea acestor simboluri pe produs şi/sau documentele însoţitoare reprezintă obligaţia de a separa 
produsele electronice şi electrice, precum şi bateriile de gunoiul casnic. 
 
Predaţi produsele vechi şi bateriile uzate la punctele de colectare, pentru tratarea, recuperarea şi 
reciclarea în condiţii optime a acestora, în conformitate cu legislaţia naţională şi Directivele 2002/96/EC 
şi 2006/66/EC. 
 
Eliminând corect aceste produse şi baterii, contribuiţi la economisirea resurselor şi prevenirea 
potenţialelor efecte negative asupra sănătăţii umane şi mediului înconjurător, efecte ce pot rezulta altfel 
din manevrarea necorespunzătoare a deşeurilor. 
 
Pentru mai multe informaţii despre colectarea şi reciclarea produselor bateriilor vechi, contactaţi 
autorităţile locale, serviciul de salubrizare sau punctul de vânzare de la care le-aţi achiziţionat. 
 
Eliminarea incorectă a acestui tip de deşeuri poate atrage sancţiuni în conformitate cu legislaţia 
naţională. 
 
Pentru utilizatorii comerciali din Uniunea Europeană 
Dacă doriţi să eliminaţi echipamente electrice şi electronice, contactaţi distribuitorul sau furnizorul 
pentru mai multe informaţii. 
 
Informaţii despre eliminarea echipamentelor vechi în alte ţări nemembre ale Uniunii Europene 
Aceste simboluri au valabilitate exclusiv în Uniunea Europeană. Dacă doriţi să eliminaţi astfel de 
produse, contactaţi autorităţile locale sau furnizorul pentru mai multe informaţii.  
 
Referitor la simbolul bateriei 
 
În conformitate cu cerinţele directivei în vigoare, acest simbol poate fi folosit alături de simboluri 
chimice. 
 
Eliminare  
Bateriile trebuie să fie înlocuite exclusiv de o unitate de service autorizată a PRODUCĂTORULUI. 
 
 


